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Para cambiar los fusibles, tomar la función, el valor y el color de los fusible 
respectivos de las indicaciones siguientes. En el cambio de un fusible, utili-
zar sólo fusibles planos con los valores que se indican a continuación. 

 

Los fusibles están instalados cerca de la batería del motor de arranque. La 
batería del motor de arranque se encuentra en el piso, entre los asientos de 
la cabina del conductor, debajo de una tapa. 
 

 1 Fusible plano 15 A/azul 
(mando relés) 

2 Fusible plano Jumbo 20 A/amarillo 
(fusible de entrada frigorífico) 

3 Fusible plano Jumbo 50 A/rojo 
(fusible batería del motor de arran-
que) 

Fig. 54 Fusibles en la batería del mo-
tor de arranque 

 

 

Los fusibles están instalados en la consola del asiento derecho, en la zona 
del conductor. 
 

 1 Fusible plano Jumbo 40 A/naranja 
(fusible batería del habitáculo) 

2 Fusible plano 2 A/gris 
(mando 12 V/elemento de mando) 

Fig. 55 Fusibles en la batería del ha-
bitáculo 

 

 

 
El inodoro dispone de un fusible de reposición automática, libre de manteni-
miento. 
 

Fusibles en la batería del 
motor de arranque 

Fusibles en la batería del 
habitáculo 

Fusible del inodoro 
Thetford 
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8.7.2 Fusible 230 V 
 

 

 Comprobar el interruptor de corriente de defecto siempre que se co-
necta a la alimentación de 230 V, sin embargo al menos cada 6 meses. 

 
  

Fig. 56 Caja de fusibles de 230 V 
con interruptor de protección 
de línea e interruptor FI 

 

 

Un interruptor de corriente de defecto (interruptor FI) en la caja de fusibles 
asegura el vehículo completo contra corriente de defecto (0,03 A). Un inte-
rruptor de protección de línea conectado en serie (10 A) (Fig. 56,2) asegura 
la red de a bordo de 230 V. 

 

 Si el vehículo está conectado a la alimentación de 230 V, pulsar la tecla 
de prueba (Fig. 56,1). Se debe activar el interruptor de corriente de de-
fecto. 

 

La caja de fusibles está instalada atrás de la trampilla de servicio en la caja 
de asiento. 

 
  

Comprobar el interruptor de 
corriente de defecto: 

Lugar de instalación 
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9 Aparatos empotrados 

Resumen del capítulo 
En este capítulo encontrará indicaciones sobre los aparatos empotrados del 
vehículo. 
Las indicaciones se refieren únicamente al manejo de los aparatos empotra-
dos. 
Puede obtenerse información adicional sobre los aparatos empotrados en 
las instrucciones de uso de los aparatos empotrados, que se adjuntan al 
vehículo por separado. 

 

9.1 Generalidades 
 

 Por motivos de seguridad, las piezas de recambio para los aparatos de 
calefacción deben cumplir con los datos del fabricante y ser piezas de 
recambio autorizadas por él. Sólo los fabricantes de los aparatos o un 
taller especializado autorizado pueden montar estas piezas de recam-
bio. 

 
 

 Puede obtenerse información adicional en las instrucciones de uso inde-
pendientes del aparato empotrado correspondiente. 

 

Según el acabado, en el vehículo hay instalados aparatos empotrados, 
como calefacción, caldera, cocina y frigorífico. 
En estas instrucciones de uso se describen únicamente el uso y las particu-
laridades de los aparatos empotrados. 
Antes de poner en funcionamiento un aparato empotrado a gas, abrir la 
llave de paso principal de la bombona de gas y la válvula de paso de gas 
correspondiente. 
 

 1 Válvula de paso de gas para cale-
facción/ agua caliente, abierta 

2 Válvula de paso de gas, no ocu-
pada 

3 Válvula de paso de gas para co-
cina, abierta 

Fig. 57 Posición de las válvulas de 
paso de gas (ejemplo) 

 

 

9.2 Calefacción / preparación de agua caliente 
La calefacción sirve tanto para calentar el interior del vehículo (calentando 
el aire ambiente) como para calentar el agua sanitaria (función de caldera). 
Las siguientes notas también tendrán vigencia si la calefacción sólo se usa 
como caldera. 

 
  
 

 No dejar salir nunca el gas sin quemar, ya que existe peligro de ex-
plosión. 

 

 Durante el repostaje, en ferrys o en el garaje, no hacer funcionar la 
calefacción en el funcionamiento a gas. ¡Peligro de explosión! 



 Aparatos empotrados  
 

80 3141262 - 10/19 - EHG-0032-00ES 
 

9 

  
 

 Nunca hacer funcionar la calefacción en el funcionamiento a gas en 
espacios cerrados (p. ej. garajes). ¡Peligro de intoxicación y asfixia! 

 

 No utilizar el espacio encima y detrás de la calefacción para almace-
nar objetos. 

 

 El agua sanitaria se puede calentar a 65 °C. ¡Peligro de escaldadu-
ras! 

 
 

 

 El ventilador de circulación de aire se conecta automáticamente y per-
manece encendido cuando la calefacción de aire caliente se pone en 
funcionamiento. Como consecuencia, la batería del habitáculo se so-
mete a una carga pronunciada cuando el vehículo no está conectado a 
una alimentación externa de 230 V. Observar que la batería del habi-
táculo sólo tiene una reserva de energía limitada. 

 Nunca hacer funcionar la preparación de agua caliente sin contenido de 
agua. 

 En caso de peligro de congelación, vaciar el depósito de agua sanitaria 
si la preparación de agua caliente no está en funcionamiento. 

 Sólo hacer funcionar la preparación de agua caliente con el ajuste de 
temperatura máxima si se requiere una gran cantidad de agua caliente. 
De este modo, se protegerá el aparato de calcificación. 

 
 

 No usar el agua calentada por la calefacción como agua potable. 
 Hacer funcionar la calefacción algunos minutos a plena potencia en in-

tervalos periódicos (por lo menos cada 3 meses) para eliminar agua de 
condensación. De esta manera, se podrán evitar malos olores. 

 

Cuando se pone por primera vez en funcionamiento la calefacción, durante 
un breve tiempo podrá percibirse un ligero humo y olor. Poner inmediata-
mente la calefacción a la máxima potencia en el conmutador de mando. 
Abrir las puertas y las ventanas y ventilar bien. Humo y olor desaparecerán 
por sí solos al cabo de poco tiempo. 

 

9.2.1 Calefacción correcta 

 

  

Fig. 58 Boquilla de salida de aire 
(calefacción de aire ca-
liente) 

 

 

En el vehículo hay montadas varias boquillas de salida de aire (Fig. 58). Los 
tubos conducen el aire caliente a las boquillas de salida. Girar las boquillas 
de salida de forma que el aire caliente salga hacia donde se desee. Para 
evitar corrientes de aire, cerrar las boquillas de salida de aire del salpica-
dero y ponga la distribución de aire del vehículo básico en la posición de 
aire circulante. 

Primera puesta en 
funcionamiento 

Distribución del aire 
caliente 
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 Completamente abierto: Corriente de aire caliente completa 
 Abiertas a mitad o sólo parcialmente: Corriente de aire caliente reducida 

En caso de que 5 boquillas de salida de aire están completamente abiertas, 
la salida de aire caliente será menor en cada una de ellas. En cambio, si 
sólo se abren 3 boquillas de salida de aire, saldrá más aire caliente de cada 
una de ellas. 

 

9.2.2 Calefacción y preparación de agua caliente (Truma Combi) 
 

 Si la calefacción está fuera de funcionamiento en el caso de peligro de 
congelación, vaciar el depósito de agua sanitaria. 

 

La alimentación de corriente del mando de la calefacción no puede desco-
nectarse a través del interruptor principal de 12 V. 
La calefacción funciona a gas. 
 

 1 Modo de verano, temperatura del 
agua 60 °C 

2 Modo de verano, temperatura del 
agua 40 °C 

3 Off 
4 Modo de invierno "sólo calefacción" 
5 Modo de invierno "calefacción y 

preparación de agua caliente" 
6 Interruptor giratorio (anillo exterior) 
7 Luz de control "funcionamiento de 

calefacción" (verde) 
8 Botón giratorio de temperatura 
9 Luz de control "fase de calenta-

miento de la preparación de agua 
caliente" (amarilla) / "avería" (roja) 

Fig. 59 Unidad de mando 

 

La calefacción se puede operar en diferentes modos de funcionamiento: 

 Modo de invierno (con o sin preparación de agua caliente) 
 Modo de verano (sólo preparación de agua caliente) 

 

 Ajustar el modo de funcionamiento con el interruptor giratorio 
(Fig. 59,6). 

 
La calefacción solo funciona con gas. 
 

 
En el modo de invierno "calefacción y preparación de agua caliente" 
(Fig. 59,5), al conectar la calefacción, automáticamente también se calen-
tará el agua sanitaria. Cuando la calefacción se desconecta al alcanzar la 
temperatura ambiente deseada, se continuará calentando el agua sanitaria 
hasta alcanzar la temperatura del agua. 
Un sensor de temperatura al lado del panel mide la temperatura ambiente. 
En el modo de funcionamiento "sólo calefacción" (Fig. 59,4), la calefacción 
puede funcionar estando el depósito de agua sanitaria vacío. 

 

Regulación de las 
boquillas de salida de aire 

Modos de funcionamiento 

Seleccionar el modo de 
funcionamiento: 

Calefacción con 
funcionamiento a gas 

Modo de invierno 
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 Abrir la llave de paso principal de la bombona de gas y la válvula de 
paso de gas "calefacción/caldera". 

 Girar el botón giratorio de temperatura (Fig. 59,8) de la unidad de 
mando al nivel deseado. 

 Ajustar el interruptor giratorio (Fig. 59,6) en modo de invierno "sólo cale-
facción" (Fig. 59,4) o en modo de invierno "calefacción y preparación de 
agua caliente" (Fig. 59,5). 

 

La luz de control verde (Fig. 59,7) estará iluminada. 
El ventilador de circulación de aire se conecta automáticamente cuando la 
calefacción se pone en funcionamiento. 

 

 Ajustar el interruptor giratorio (Fig. 59,6) en "" (Fig. 59,3). 
 Cerrar la válvula de paso de gas "calefacción/caldera" y la llave de paso 

principal de la bombona de gas. 
 

Después de desconectar la calefacción, el ventilador de circulación de aire 
puede seguir funcionando para aprovechar el calor residual. 
 
No es posible el calentamiento del vehículo en el modo de funcionamiento 
"verano". En este modo de funcionamiento, el agua sanitaria únicamente se 
calentará a 40 °C ó 60 °C. 

 

 Abrir la llave de paso principal de la bombona de gas y la válvula de 
paso de gas "calefacción/caldera". 

 En la unidad de mando (Fig. 59) poner el interruptor giratorio (Fig. 59,6) 
en "modo de verano" (Fig. 59,1 ó 2). 

 

La luz de control amarilla (Fig. 59,9) está iluminada durante la fase de ca-
lentamiento. Al alcanzar la temperatura del agua finaliza la fase de calenta-
miento y se apaga la luz de control amarilla. 
En caso de avería, la luz de control (Fig. 59,9) en la unidad de mando se 
iluminará de color rojo (véase apartado 14.5). 

 

 En la unidad de mando (Fig. 59) poner el interruptor giratorio (Fig. 59,6) 
en "". 

 Cerrar la válvula de paso de gas "calefacción/caldera" y la llave de paso 
principal de la bombona de gas. 

 
La calefacción está equipada con una válvula de seguridad/purga (Fig. 60). 
La válvula de seguridad/purga evita que el agua para la preparación de 
agua caliente se congele cuando no esté conectada la calefacción en caso 
de congelación. 

 
 

 Abrir la válvula de seguridad/purga y vaciar la calefacción cuando no se 
utilice el vehículo durante un período prolongado. 

 Con temperaturas por debajo de 2 °C se abre automáticamente la vál-
vula de seguridad/purga. Apenas cuando la temperatura en la válvula de 
seguridad/purga se encuentre por encima de 6 °C, será posible cerrar la 
válvula de seguridad/purga. 

 La bomba de agua y la grifería para agua no están protegidas contra la 
congelación mediante la válvula de seguridad/purga. 

 

Conectar: 

Desconectar: 

Modo de verano 

Conectar la preparación de 
agua caliente: 

Desconectar la preparación 
de agua caliente: 

Válvula de 
seguridad/purga 
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 El tubo de vaciado de la válvula de seguridad/purga debe estar siempre 
libre de suciedad (p. ej. hojas, hielo). 

 
  

Fig. 60 Válvula de seguridad/purga  

 

Al depósito de agua sanitaria se le suministra agua del depósito de agua. 
 
 
 Conectar la alimentación de 12 V en el panel. 
 Cerrar la válvula de seguridad/purga. Para ello, girar el botón giratorio 

(Fig. 60,1) a la posición transversal en referencia a la válvula de seguri-
dad/purga y hundir el botón (Fig. 60,2). 

 Situar todos los grifos de agua en "caliente" y abrirlos. La bomba de 
agua se conectará. Las tuberías de agua caliente se llenan de agua. 

 Dejar los grifos de agua abiertos hasta que por ellos salga agua sin bur-
bujas. Sólo de este modo quedará garantizado que el depósito de agua 
sanitaria esté llenado de agua. 

 Cerrar todos los grifos de agua. 
 
 En la unidad de mando (Fig. 59) poner el interruptor giratorio (Fig. 59,6) 

en "". 
 Abrir la válvula de seguridad/purga. Para ello, girar el botón giratorio 

(Fig. 60,1) a la posición longitudinal en referencia a la válvula de seguri-
dad/purga. El botón (Fig. 60,2) salta hacia fuera. El depósito de agua 
sanitaria se vacía hacia fuera a través de la válvula de seguridad/purga. 

 Controlar si el agua del depósito de agua sanitaria sale completamente 
(aprox. 12 litros). 

 
 

 Puede obtenerse información adicional en las instrucciones de uso inde-
pendientes del fabricante. 

 

9.2.3 Calefacción y preparación de agua caliente (Truma 
Combi D) 
La calefacción y preparación de agua caliente Truma Combi D funciona con 
gasóleo. 
Las funciones y el manejo son iguales que en el caso de la calefacción 
Truma Combi operada a gas, véase apartado 9.2.2. 
Para más detalles véanse los documentos del fabricante. 

 

Llenar/vaciar el depósito 
de agua sanitaria 

Llenar el depósito de agua 
sanitaria con agua: 

Vaciar el depósito de agua 
sanitaria: 
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9.2.4 Calefacción auxiliar (Webasto) 
   

 No hacer funcionar la calefacción en espacios cerrados. ¡Peligro de 
asfixia! 

 

 No hacer funcionar la calefacción en gasolineras. ¡Peligro de explo-
sión! 

 

Con la calefacción auxiliar se puede calentar el habitáculo interior y el mo-
tor.  
La función de calefacción se puede conectar y desconectar manualmente o 
bien a través de un control temporizador.  
 

 

 1 Símbolo Tiempo preseleccionado 
activado 

2 Hora 
3 Botón de inicio con indicador de es-

tado 
4 Botón de mando 
5 Visualización de menú 

Fig. 61 Unidad de mando (calefac-
ción auxiliar) 

 

 

 Poner el regulador de la calefacción en "Caliente". 
 Conectar el ventilador. 
 Para el funcionamiento continuo: Ajustar una etapa del ventilador lo 

más baja posible en el ventilador (por la capacidad de la batería). 
 Para un calentamiento rápido del vehículo: Ajustar una etapa del venti-

lador más elevada en el ventilador. 
 Abrir y cerrar las boquillas de salida de aire del vehículo básico del 

modo deseado. 
 

 Pulsar la tecla (Fig. 61,3).  
 Ajustar la función deseada girando el botón de mando (Fig. 61,4). 

 

Para más detalles véanse los documentos del fabricante. 
 

Conectar la calefacción del 
vehículo básico: 

Conectar la calefacción 
auxiliar: 
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9.2.5 Caldera (Whale) 
   

 Asegurarse de que la presión de servicio del suministro de gas para 
la caldera sea de 28 a 30 mbar. 
 

 
 

 Vaciar la caldera en caso de peligro de congelación o si la caldera no se 
va a usar por más de 3 días. 
 

 
 1 LED de diagnóstico 

2 Protección anticongelante 
3 Gas DESCONECTADO 
4 Gas CONECTADO 
5 Conmutador 
6 LED testigo: llama de gas encen-

dida 

Fig. 62 Cuadro de mando de la cal-
dera 

 

 

 Abrir la llave de paso principal de la bombona de gas y la válvula de 
paso de gas "calefacción/caldera". 

 Asegurarse de que la llave de desagüe esté cerrada. 
 Situar todos los grifos de agua en "caliente" y abrirlos. La bomba de 

agua se conectará. Las tuberías de agua se llenan de agua. 
 Dejar los grifos de agua abiertos hasta que por ellos salga agua sin bur-

bujas. Sólo así se tiene la garantía de que la caldera está llena de agua. 
 Cerrar todos los grifos de agua. 
 Ajustar el conmutador (Fig. 62,5) en la posición "Gas CONECTADO" 

(Fig. 62,4). Si la llama se ha encendido con éxito, el LED testigo "Llama 
de gas encendida" (Fig. 62,6) estará encendido de color verde. 

 
 Ajustar el conmutador (Fig. 62,5) en la posición "Gas DESCONEC-

TADO" (Fig. 62,3). 
 Cerrar la válvula de paso de gas "calefacción/caldera" y la llave de paso 

principal de la bombona de gas. 
 
 Ajustar el conmutador (Fig. 62,5) en la posición "Protección anticonge-

lante" (Fig. 62,2). 
 

 

 No usar la función de protección anticongelante por más de 3 días. 

 

Conectar la caldera: 

Desconectar la caldera: 

Conectar la protección 
anticongelante: 
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Fig. 63 Llave de desagüe, cerrada Fig. 64 Llave de desagüe, abierta 

1 Palanca de la llave de desagüe, ce-
rrada 

2 Lado superior de la caldera 
3 Toma de agua fría 
4 Toma de agua caliente 

 1 Palanca de la llave de desagüe, 
abierta 

 

 Desconectar la caldera. 
 Abrir la llave de desagüe. Para ello, girar la palanca de la llave de desa-

güe 90° en sentido de las agujas del reloj (véase Fig. 64,1). 
 

 

 Durante el calentamiento goteará agua del tubo de salida de la válvula 
de seguridad. Para proteger la válvula de seguridad de depósitos calcá-
reos: actuar la válvula de seguridad por lo menos dos veces al año. 
Para ello, girar la palanca de la llave de desagüe 90° en sentido contra-
rio a las agujas del reloj. 

 

Observar las indicaciones referentes al mantenimiento en el apartado 12.4. 
 

9.2.6 Tubo de chimenea en la pared 
El aire fresco y los gases de escape del sistema de calefacción son condu-
cidos en un tubo de chimenea en la pared de dos cámaras. 

 
 

 Estacionar el vehículo de tal modo que el tubo de chimenea en la pared 
obtenga suficiente aire fresco. 

 El tubo de chimenea en la pared deberá estar descubierto en todo mo-
mento. No tapar el tubo de chimenea en la pared. 

 En caso de camping en invierno, mantener el tubo de chimenea en la 
pared libre de nieve y hielo. 

 Según las condiciones meteorológicas, controlar el tubo de chimenea en 
la pared periódicamente (nieve, hojas, suciedad, etc.). En caso necesa-
rio, limpiar el tubo de chimenea en la pared. 

 Al lavar el vehículo, no dirigir el chorro de agua directamente al tubo de 
chimenea en la pared. 

 En caso de no observar lo mismo, no quedará garantizado el funciona-
miento perfecto de la calefacción. 

 

Vaciar la caldera: 
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Fig. 65 Tubo de chimenea en la pa-
red (calefacción de aire ca-
liente) 

 

 

El tubo de chimenea en la pared está instalado en la pared lateral izquierda. 
 

9.3 Cocina de gas 
   

 Al estar la cocina de gas funcionando, no dejar la cocina de gas sin 
vigilancia. Aún cuando la cocina de gas se quedaría sin vigilada sólo 
brevemente (p. ej. por ir al baño), apagar la cocina de gas. 

 

 No dejar salir nunca el gas sin quemar, ya que existe peligro de ex-
plosión. 

 

 Antes de la puesta en funcionamiento de la cocina, asegurar una ven-
tilación suficiente. Abrir la ventana o la claraboya. 

 

 No utilizar la cocina de gas para fines de calefacción. 
 

 No colocar cortinas cerca de la cocina. ¡Peligro de incendio! 
 

 Para agarrar cazuelas o sartenes calientes se han de utilizar mano-
plas de cocina. ¡Riesgo de sufrir lesiones! 

 

 Al estar conectando la cocina de gas y al estar ésta funcionando, no 
debe haber objetos combustibles o fácilmente inflamables como pa-
ños para secar, servilletas etc. cerca de la cocina de gas. ¡Peligro de 
incendio! 

 

 La operación de encendido debe ser visible desde arriba y no debe 
cubrirse con los recipientes para cocinar. 

 

 La tapa de la cocina de gas se cierra por fuerza de resorte. ¡Al cerrar 
existe el riesgo de sufrir lesiones! 

 
 

 No utilizar la tapa transparente de la cocina de gas como plancha para 
cocinar. 

 No cerrar la tapa de la cocina de gas cuando esté en funcionamiento. 
 No someter la tapa de la cocina de gas a presión si está cerrada. 
 No colocar recipientes calientes sobre la cubierta de la cocina de gas, ni 

sobre la cubierta del fregadero. 
 Después de cocinar, mantener abierta la tapa de la cocina de gas hasta 

que los fogones dejen de despedir calor. De otro modo podría estallar la 
placa de cristal. 
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 Utilizar sólo cazuelas y sartenes cuyo diámetro sea adecuado para el 
quemador de la cocina de gas. 

 Cuando la llama se apaga, la válvula de seguridad de encendido blo-
quea automáticamente el suministro de gas. 

 Puede obtenerse información adicional en las instrucciones de uso inde-
pendientes del fabricante. 

 

El bloque de cocina del vehículo está equipado con una cocina de gas de 
2 quemadores. 
Los elementos de mando para la cocina de gas se encuentran directamente 
en la cocina de gas. 

 
 

  

Fig. 66 Cocina de gas  

 

 Abrir la llave de paso principal de la bombona de gas y la válvula de 
paso de gas "cocina". 

 Abrir la tapa de la cocina de gas. 
 Girar el regulador giratorio (Fig. 66,1) correspondiente al quemador 

deseado a la posición de encendido (llama alta). 
 Presionar el regulador giratorio y mantener pulsado. 
 Pulsar el pulsador (Fig. 66,2). En el quemador se creará una chispa de 

encendido. Si es necesario, pulsar el pulsador varias veces. 
 Cuando la llama esté prendida, mantener presionado el regulador gira-

torio otros 10 ó 15 segundos, hasta que la válvula de seguridad de en-
cendido mantenga abierto el suministro de gas. 

 Soltar el regulador giratorio y girarlo a la posición deseada. 
 Si no se mantiene la llama, se habrá de repetir otra vez el mismo proce-

dimiento. 
 

 Girar el regulador giratorio a la posición 0. La llama se apaga. 
 Cerrar la válvula de paso de gas "cocina" y la llave de paso principal de 

la bombona de gas. 
 

Conectar: 

Desconectar: 
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9.4 Frigorífico 
Durante el viaje, el frigorífico se operará a través de la red de a bordo de 
12 V. Con temperaturas ambiente elevadas, el frigorífico ya no alcanzará la 
potencia frigorífica plena. 

 

9.4.1 Thetford T1000 
  
 

 Mantener los orificios de ventilación siempre abiertos. 
 

 Por razones técnicas, no es posible mantener una temperatura cons-
tante en el frigorífico y en el congelador en todo momento. Bajo condi-
ciones desfavorables, se podrán descongelar los alimentos en el con-
gelador. 

 
 

 No usar ni objetos ni dispositivos de aire caliente para acelerar el des-
congelado. 

 Si el vehículo está expuesto a irradiación solar intensa: ventilar el 
vehículo suficientemente. 

 Antes de comenzar el viaje, retener los productos en el frigorífico de tal 
manera que no puedan resbalarse. 

 
 

 La temperatura en el frigorífico depende de la temperatura ambiente, de 
la frecuencia en la que se abre la puerta y del contenido del frigorífico. 
En caso necesario, reajustar el nivel de refrigeración. 

 La batería del habitáculo tiene sólo una limitada reserva de energía. Por 
lo tanto, no operar el frigorífico durante un periodo prolongado sin cone-
xión de 230 V cuando el vehículo está parado. 

 Controlar la bandeja de recolección con respecto a agua de condensa-
ción antes de comenzar el viaje y periódicamente al estar funcionando 
el frigorífico. 

 Puede obtenerse información adicional en las instrucciones de uso inde-
pendientes del fabricante. 

 
El frigorífico sólo funciona con corriente continua de 12 V. 
En esto, la alimentación de 12 V siempre se realizará a través del bloque 
eléctrico. 
Durante la marcha, el bloque eléctrico transmitirá la corriente eléctrica del 
alternador del vehículo al frigorífico. 
Cuando el vehículo está parado y no está conectado a la alimentación de 
230 V, el bloque eléctrico alimentará al frigorífico con corriente eléctrica de 
la batería del habitáculo. 
Cuando el vehículo está parado y está conectado a la alimentación de 
230 V, el bloque eléctrico convertirá la corriente eléctrica de entrada en 
12 V y, a continuación, la transmitirá al frigorífico. 
El cambio entre los diferentes tipos de alimentación se realizará automática-
mente. 

 

Modos de funcionamiento 
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 1 Tecla On/Off con luz de control azul 
2 Tecla Modo nocturno 
3 Tecla Ajuste de temperatura 
4 Indicador del nivel de refrigeración 

Fig. 67 Elementos de mando (fri-
gorífico) 

 

 

 Pulsar la tecla On/Off (Fig. 67,1) y mantenerla pulsada alrededor de 
2 segundos. La luz de control azul indicará que el frigorífico está funcio-
nando. El indicador (Fig. 67,4) indicará el nivel de refrigeración ajus-
tado. Este indicador será atenuado después de alrededor de 10 segun-
dos. 

 

 Pulsar la tecla On/Off (Fig. 67,1) y mantenerla pulsada alrededor de 
2 segundos. La luz de control azul se apagará lentamente. 

El nivel de refrigeración, con el cual el frigorífico enfriará, se deberá selec-
cionar en función de la temperatura ambiente. Una temperatura ambiente 
alta requiere un nivel de refrigeración más alto. En caso de una temperatura 
ambiente baja, bastará un nivel de refrigeración más bajo. 

 

 Pulsar la tecla Ajuste de temperatura (Fig. 67,3) y mantenerla pulsada 
alrededor de 1 segundo. Se indicará el nivel de refrigeración ajustado 
de momento (Fig. 67,4). 

 Pulsar la tecla Ajuste de temperatura (Fig. 67,3) repetidamente hasta 
que se haya alcanzado del nivel de refrigeración deseado. 

El frigorífico dispone de un modo nocturno. Al estar conectado el modo noc-
turno, el frigorífico funcionará en forma silenciosa a baja potencia. 

 

 Pulsar la tecla Modo nocturno (Fig. 67,2). La luz de control azul indicará 
que está activo el modo nocturno. 

 

 Pulsar la tecla Modo nocturno (Fig. 67,2). La luz de control azul se apa-
gará. El frigorífico estará funcionando en el modo normal. 

Durante el funcionamiento se podrá acumular agua de condensación en la 
bandeja de recolección debajo del congelador. Se deberá vaciar la bandeja 
de recolección periódicamente. 

 

 Empujar dos pasadores (a la izquierda y derecha en la bandeja de reco-
lección) hacia dentro. 

 Extraer la bandeja de recolección y vaciarla. 
Si se ha formado una capa de hielo de más de 3 mm de espesor en varios 
lugares en el congelador, se deberá descongelar el frigorífico. 

 

 Desconectar el frigorífico. 
 Sacar todos los productos del frigorífico. 
 Dejar la puerta del frigorífico abierta. 
 Colocar un recipiente apropiado debajo del orificio de salida de la ban-

deja de recolección. 

Conectar: 

Desconectar: 

Ajustar el nivel de 
refrigeración: 

Conectar el modo nocturno: 

Desconectar el modo 
nocturno: 

Vaciar la bandeja de 
recolección: 

Descongelar: 
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 Quitar el tapón del orificio de salida. 
 Limpiar el agua del descongelado con alguna esponja o algún paño. 
 Cuando el frigorífico esté descongelado: volver a insertar el tapón en el 

orificio de salida. 
 Limpiar el frigorífico. 

 

9.4.2 Bloqueo de la puerta del frigorífico 
 

 Durante el viaje, la puerta del frigorífico debe estar siempre cerrada y 
bloqueada en la posición cerrada. 

 Sólo girar la rueda de bloqueo de la puerta del frigorífico al estar abierta 
la puerta del frigorífico. 

 
 

 Cuando el frigorífico está desconectado, bloquear la puerta del frigorí-
fico en la posición de ventilación. De esta manera se evita el moho. 

 
La puerta del frigorífico se puede bloquear en dos posiciones: 

 Puerta del frigorífico cerrada durante el viaje y cuando se está utilizando 
el frigorífico 

 Puerta del frigorífico ligeramente abierta en posición de ventilación 
cuando el frigorífico está desconectado 

 

 
  

Fig. 68 Bloqueo puerta del frigorífico  

 

 Tirar el tirador de la puerta hacia arriba y abrir la puerta del frigorífico. 
 
 Girar la rueda de bloqueo (Fig. 68,1) hacia la derecha hasta el tope 

("Lock"). La posición "Lock" permanecerá ajustada de modo continuo 
durante el funcionamiento. 

 Cerrar la puerta del frigorífico completamente. 
 
 Girar la rueda de bloqueo (Fig. 68,1) hacia la izquierda hasta el tope 

("Vent"). 
 Cerrar la puerta hasta que engatille en la posición de ventilación. 

 

Abrir: 

Cerrar: 

Bloquear en posición de 
ventilación: 
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10 Equipo sanitario 

Resumen del capítulo 
En este capítulo encontrará indicaciones útiles sobre el equipo sanitario del 
vehículo. 

 

10.1 Suministro de agua, generalidades 
   

 Rellenar el depósito de agua únicamente en instalaciones de abaste-
cimiento que puedan certificar la calidad de agua potable. 

 

 Para rellenar utilizar únicamente mangueras o recipientes admitidos 
para agua potable. 

 

 Antes del uso, lavar la manguera de llenado o el recipiente bien con 
agua potable (2 a 3 veces la cantidad de la capacidad). 

 

 Después del uso, vaciar completamente la manguera de llenado o el 
recipiente y tapar los orificios de la manguera de llenado o del reci-
piente. 

 

 El agua estancada en el depósito de agua o en las tuberías de agua 
deja de ser potable en poco tiempo. Por lo tanto, antes de cada uso 
del vehículo, limpiar bien las tuberías de agua y el depósito de agua. 
Después de cada uso del vehículo, vaciar completamente el depósito 
de agua y las tuberías de agua. 

 

 En puestas fuera de servicio de más de una semana, desinfectar la 
instalación de agua antes del uso del vehículo (véase el capítulo 11). 

 
 

 En caso de que el vehículo no se utilice por varios días, o no se caliente 
existiendo el peligro de congelación, vaciar toda la instalación de agua. 
Asegurarse de que la bomba de agua está desconectada. De lo contra-
rio, la bomba de agua se calentará y podrá quedar dañada. Dejar abier-
tos los grifos de agua en la posición central. Dejar abiertas todas las lla-
ves de desagüe. De tal manera podrán evitarse daños por heladas en 
los aparatos empotrados, daños por heladas en el vehículo y residuos 
en los componentes conductores de agua. 

 Funcionando sin agua, la bomba de agua se calentará y quedará da-
ñada a más tardar después de un minuto. Nunca hacer funcionar la 
bomba de agua cuando el depósito de agua esté vacío. 

 

El vehículo lleva un depósito de agua incorporado. Una bomba de agua 
eléctrica bombea el agua a los distintos puntos de salida de agua corres-
pondientes. Abriendo un grifo de agua, la bomba de agua se conecta auto-
máticamente y bombea agua al punto de toma. 
El depósito de aguas residuales recoge el agua sucia. Se puede consultar 
en el panel el nivel del depósito de agua o del depósito de aguas residuales. 

 
 

 

 Antes de utilizar la grifería para agua, debe estar conectada la alimenta-
ción de 12 V en el panel. De lo contrario la bomba de agua no funciona. 
 

 

La bomba de inmersión se encuentra en el depósito de agua. 
 

Lugar de instalación de la 
bomba de agua 
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10.2 Depósito de agua 
El depósito de agua tiene una capacidad de 90 l. 

 
 

 Por razones de la seguridad de conducción y por razones del permiso 
de circulación, la cantidad de llenado deberá reducirse durante el viaje. 
Al evacuar el agua con la ayuda del tirador giratorio de desagüe de se-
guridad (véase apartado 10.2.4), permanecerá un volumen residual de 
aprox. 20 l en el depósito de agua. 

 

El depósito de agua está instalado a la derecha en la zona posterior y se 
tiene acceso a éste a través de 2 trampillas. 
 

  

Fig. 69 Depósito de agua  

 

10.2.1 Tubo de llenado de agua potable con tapa 
  

Fig. 70 Tapa de cierre para el tubo 
de llenado de agua potable 

 

 

El tubo de llenado de agua potable se encuentra, según el modelo, en el 
lado izquierdo o derecho del vehículo. 
El tubo de llenado de agua potable está identificado con el símbolo " " 
(Fig. 70,1). La tapa de cierre se abre o cierra con la llave para las cerradu-
ras de trampilla exteriores. 

 

 Introducir la llave en el cilindro de cierre (Fig. 70,2) y girarla un cuarto 
de vuelta en sentido contrario a las agujas del reloj. 

 Retirar la tapa de cierre. 
 Llenar el depósito de agua con agua potable. 

 

Lugar de instalación 

Abrir: 
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 Colocar la tapa de cierre sobre el tubo de llenado de agua potable. 
 Girar la llave un cuarto de vuelta en sentido de las agujas del reloj. 
 Extraer la llave. 
 Comprobar si la tapa de cierre quede fijada sobre el tubo de llenado de 

agua potable. 
 

10.2.2 Llenado de la instalación de agua 
   

 Al llenar el depósito de agua se han de observar las medidas totales 
técnicamente admisibles del vehículo. En caso de que el depósito de 
agua esté lleno, se tendrá que reducir el peso del equipaje correspon-
dientemente. 

 
 

 Funcionando sin agua, la bomba de agua se calentará y quedará da-
ñada a más tardar después de un minuto. Nunca hacer funcionar la 
bomba de agua cuando el depósito de agua esté vacío. 

 
 

 Mientras que se llena el depósito de agua se puede controlar la cantidad 
de agua en el panel. 

 
 Situar el vehículo en posición horizontal. 
 Conectar la alimentación de 12 V en el panel. 
 

 

Fig. 71 Válvula de seguridad/purga 
abierta 

Fig. 72 Válvula de seguridad/purga 
cerrada 

 

 Cerrar la válvula de seguridad/purga. Para ello, girar el botón giratorio 
(Fig. 71,1) a la posición transversal en referencia a la válvula de seguri-
dad/purga y hundir el botón (Fig. 71,2). La válvula de seguridad/purga 
cerrada se muestra en Fig. 72. A temperaturas inferiores a 6 °C, la vál-
vula de seguridad/purga no se deja cerrar. 

 Cerrar todos los grifos de agua. 
 Cerrar el orificio de salida del depósito de agua. 
 Abrir el tubo de llenado de agua potable en la parte exterior del 

vehículo. 
 Llenar el depósito de agua con agua potable. Para ello, utilizar una 

manguera, un bidón de agua con embudo u otro medio similar. 
 Situar todos los grifos de agua en "caliente" y abrirlos. La bomba de 

agua se conectará. Las tuberías de agua caliente se llenan de agua. 
 Dejar los grifos de agua abiertos hasta que por ellos salga agua sin bur-

bujas. Sólo así se tiene la garantía de que la caldera está llena de agua. 

Cerrar: 
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 Situar todos los grifos de agua en "fría" y dejarlos abiertos. Las tuberías 
de agua fría se llenan de agua. 

 Dejar los grifos de agua abiertos hasta que por ellos salga agua sin bur-
bujas. 

 Cerrar todos los grifos de agua. 
 Cerrar el tubo de llenado de agua potable. 
 Controlar si la tapa de cierre del depósito de agua cierra hermética-

mente. 
 

10.2.3 Rellenar agua 
  
 

 Al llenar el depósito de agua se han de observar las medidas totales 
técnicamente admisibles del vehículo. En caso de que el depósito de 
agua esté lleno, se tendrá que reducir el peso del equipaje correspon-
dientemente. 

 

Proceder de la manera siguiente para llenar el depósito de agua con agua 
potable: 

 Abrir el tubo de llenado de agua potable (Fig. 70).  
 Llenar el depósito de agua con agua potable. Para ello, utilizar una 

manguera, un bidón de agua con embudo u otro medio similar. 
 Cerrar el tubo de llenado de agua potable. 

 

10.2.4 Reducir la cantidad de agua para el viaje 
 

  
 

 Al llenar el depósito de agua se han de observar las medidas totales 
técnicamente admisibles del vehículo. En caso de que el depósito de 
agua esté lleno, se tendrá que reducir el peso del equipaje correspon-
dientemente. 

 

El tirador giratorio está montado sobre el depósito de agua. 
 

 

  

Fig. 73 Depósito de agua con tira-
dor giratorio  

 

 

 Girar el tirador giratorio (Fig. 73,1) sobre el depósito de agua en sentido 
de las agujas del reloj, hasta el tope. 

 Llenar el depósito de agua con agua potable. 
 

Tirador giratorio 

Cerrar: 
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 Girar el tirador giratorio (Fig. 73,1) sobre el depósito de agua en sentido 
contrario a las agujas del reloj, hasta sentir resistencia. El agua se 
saldrá hasta aprox. 20 litros. 

 

10.2.5 Purgar el agua 
  

Fig. 74 Depósito de agua con tirador 
giratorio 

 

 

 Girar el tirador giratorio (Fig. 74,1) del depósito de agua en sentido con-
trario a las agujas del reloj sobrepasando la resistencia, para abrir el 
orificio de salida completamente. 

 

10.2.6 Vaciado de la instalación de agua 
 

 En caso de que el vehículo no se utilice por varios días, o no se caliente 
existiendo el peligro de congelación, vaciar toda la instalación de agua. 
Asegurar que la alimentación de 12 V esté desconectada en el panel. 
De lo contrario, la bomba de agua se calentará y podrá quedar dañada. 
Dejar abiertos los grifos de agua en la posición central. Dejar abiertas la 
válvula de seguridad/purga (de existir) y todas las llaves de desagüe. De 
tal manera podrán evitarse daños por heladas en los aparatos empotra-
dos, daños por heladas en el vehículo y residuos en los componentes 
conductores de agua. 

 

Para efectuar el vaciado y la ventilación de la instalación de agua correcta-
mente, proceda del siguiente modo. De tal manera podrán evitarse daños 
por heladas y depósitos: 

 Situar el vehículo en posición horizontal. 
 Desconectar la alimentación de 230 V. Para ello, desconectar el fusible 

de 230 V (véase apartado 8.7.2). La conexión de 230 V externa podrá 
permanecer conectada para la carga de las baterías. 

 Desconectar la alimentación de 12 V en el panel. 
 Poner la preparación de agua caliente fuera de funcionamiento (véase 

apartado 9.2.2). 
 

Abrir: 
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Fig. 75 Válvula de seguridad/purga 
cerrada 

Fig. 76 Válvula de seguridad/purga 
abierta 

 

 Abrir la válvula de seguridad/purga (Fig. 75). Para ello, girar el botón 
giratorio (Fig. 75,1) a la posición longitudinal en referencia a la válvula 
de seguridad/purga. El botón (Fig. 75,2) salta hacia fuera. La válvula de 
seguridad/purga abierta se muestra en Fig. 76. 

 Abrir el desagüe del depósito de agua (véase apartado 10.2.5). 
 Abrir todos los grifos de agua y ponerlos en la posición central. 
 Colgar la ducha de mano arriba en la posición de ducha. 
 Mantener levantada la bomba de agua hasta que se hayan vaciado to-

talmente las tuberías de agua. 
 Comprobar que el depósito de agua esté totalmente vacío. 
 Extraer el agua que quede en las tuberías de agua mediante soplado 

(máx. 0,5 bar). Para ello, retirar el tubo flexible de la bomba de agua y 
soplar al interior del tubo flexible. 

 Limpiar el depósito de agua y seguidamente enjuagarlo bien. 
 Dejar secar la instalación de agua el mayor tiempo posible. 
 Después del vaciado, dejar abiertos todos los grifos de agua en la posi-

ción central. 
 Dejar la válvula de seguridad/purga abierta. 

 

10.3 Depósito de aguas residuales 
 

 En caso de peligro de congelación, agregar al depósito de aguas resi-
duales el anticongelante suficiente (p. ej. sal de cocción) para que no 
puedan congelarse las aguas residuales. 

 No echar jamás agua hirviente directamente al desagüe del lavabo o 
fregadero. El agua hirviendo puede causar deformaciones y fugas en el 
sistema de tuberías de desagüe. 

 
 

 Vaciar el depósito de aguas residuales solamente en estaciones de eva-
cuación identificadas especialmente para ello en campings o en el lugar 
donde se está aparcado. 
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Fig. 77 Manejo del grifo para la elimi-
nación de aguas residuales 

Fig. 78 Interruptor de la calefacción 
del depósito de aguas resi-
duales 

 

El grifo para la eliminación de aguas residuales está instalado en el lado 
izquierdo del vehículo. 
El cuadrado para abrir el grifo para la eliminación de aguas residuales se 
encuentra directamente accesible debajo del vehículo. 
 
 Insertar la llave (Fig. 77,2) en el cuadrado (Fig. 77,1). 
 Para abrir el grifo para la eliminación de aguas residuales girar el cua-

drado un cuarto de vuelta. 
 Vaciar por completo el depósito de aguas residuales. 
 Para cerrar el grifo para la eliminación de aguas residuales, girar el cua-

drado de regreso hasta el tope. 
En vehículos equipados con calefacción del depósito de aguas residuales 
(equipamiento especial), el interruptor de la calefacción del depósito de 
aguas residuales se encuentra debajo del fregadero. 
Para encender la calefacción del depósito de aguas residuales: Pulsar el 
interruptor (Fig. 78,1) por abajo. 
Para apagar la calefacción del depósito de aguas residuales: Pulsar el inte-
rruptor (Fig. 78,1) por arriba. 

 

10.4 Cuarto de aseo 
 

 No transportar cargas al plato de la ducha. Podrían dañarse el plato de 
ducha u otros objetos instalados en el cuarto de aseo. 

 
 

Fig. 79 Interruptor de luz del cuarto 
de aseo 

Fig. 80 Placa del fondo de quita y 
pon 

 

Vaciado: 
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El interruptor de luz (Fig. 79,1) del cuarto de aseo se encuentra en el cuarto 
de aseo. 

 Quitar la placa del fondo de quita y pon (Fig. 80,1) para ducharse. 
 

  

Fig. 81 Cuarto de aseo con ducha  

 

 Para ducharse, cerrar la puerta (Fig. 81,1) y correr la cortina de ducha 
(Fig. 81,2) completamente para que todas las paredes estén protegidas. 

 Extraer la ducha de mano y engancharla en el orificio previsto para ello 
en la cortina de ducha. 

 Para ventilar el cuarto de aseo durante o después de la ducha o secar 
ropa mojada, cerrar la puerta del cuarto de aseo y abrir la ventana o la 
claraboya. Así el aire puede circular mejor. 

 Después de ducharse, enjuagar los restos de jabón del plato de ducha, 
de lo contrario podrían aparecer fisuras en el plato de ducha con el 
tiempo. 

 Secar la ducha después de usarla, a fin de evitar que se condense la 
humedad. 

 
 

 Tomar información adicional acerca de la limpieza del cuarto de aseo 
del apartado 11.2. 

 

10.5 Inodoro 
 

 No cargar el inodoro con más de un máximo de 120 kg. 
 Vaciar el depósito de aguas fecales en caso de peligro de congelación y 

cuando no esté conectada la calefacción del vehículo. 
 No sentarse en la tapa del inodoro. La tapa no está diseñada para so-

portar el peso de personas y puede romperse. 
 Para la limpieza del inodoro utilizar los productos químicos adecuados. 

La ventilación elimina exclusivamente el olor pero no los gérmenes ni 
los gases. Los gérmenes y los gases atacan las gomas de estanquei-
dad. 

 
 

 Puede obtenerse información adicional en las instrucciones de uso inde-
pendientes del fabricante. 
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 Vaciar el depósito de aguas fecales solamente en estaciones de eva-
cuación identificadas especialmente para ello en campings o en el lugar 
donde se está aparcado. 
 

 

10.5.1 Inodoro basculable 
El lavado del inodoro Thetford se realiza directamente mediante el sistema 
de agua del vehículo. Si es necesario, la taza del inodoro puede girarse a la 
posición deseada. 
 

 

 
Fig. 82 Taza del inodoro Thetford 

(basculable) 
Fig. 83 Botón del inodoro/luz de con-

trol (inodoro Thetford) 
 

La unidad de mando se encuentra cerca de la taza del inodoro. 
 

 Antes del lavado, abrir la corredera del inodoro Thetford. Para ello, em-
pujar la palanca de corredera (Fig. 82,1) en sentido contrario a las agu-
jas del reloj. 

 Para lavar, pulsar el botón del inodoro azul (Fig. 83,1). 
 Tras el lavado, cerrar la corredera. Para ello, desplazar la palanca de 

corredera en sentido de las agujas del reloj. 
La luz de control (Fig. 83,2) se enciende cuando es necesario vaciar el de-
pósito de aguas fecales. 

 

Lavado: 
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10.5.2 Vaciar el depósito de aguas fecales 
 

 El depósito de aguas fecales únicamente puede sacarse estando la co-
rredera cerrada. 

 
 

Fig. 84 Trampilla para el depósito de 
aguas fecales 

Fig. 85 Depósito de aguas fecales 

 

 Desplazar la palanca de corredera en la taza del inodoro en sentido de 
las agujas del reloj. Se cierra la corredera. 

 Abrir la trampilla para el depósito de aguas fecales en el exterior del 
vehículo. Para esto, introducir la llave en el cilindro de cierre (Fig. 84,1) 
del cierre a presión y girarla un cuarto de vuelta en sentido de las agu-
jas del reloj. 

 Extraer la llave. 
 Presionar ambos cierres a presión (Fig. 84,2) al mismo tiempo con el 

pulgar y abrir la trampilla para el depósito de aguas fecales. 
 Girar la trampilla completamente hacia arriba y apoyarla suavemente en 

la pared exterior. La trampilla se mantendrá abierta de modo magnético. 
 Tirar del estribo de sujeción (Fig. 85,2) hacia arriba y extraer el depósito 

de aguas fecales (Fig. 85,1). 
 Llevar el depósito de aguas fecales a una estación de evacuación espe-

cialmente diseñada para ello y vaciarlo completamente. 
 

 

 Para el vaciado total activar el botón de aireación en el depósito de 
aguas fecales con el pulgar. 

 

10.5.3 Modo de invierno 
 

 No utilizar ningún anticongelante. Los anticongelantes podrían dañar el 
inodoro. 

 
Si el inodoro, el depósito de agua y el depósito de aguas fecales (cassette) 
se encuentran en alguna zona del vehículo protegida de heladas, el inodoro 
se podrá utilizar también en invierno. 
Si el inodoro, el depósito de agua y el depósito de aguas fecales (cassette) 
no se encuentran en alguna zona del vehículo protegida de heladas, vaciar 
el depósito de agua, el depósito de aguas fecales y las tuberías de agua si 
hay peligro de congelación. De esta manera se evitarán daños por heladas. 
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10.5.4 Puesta fuera de servicio transitoria 
 

 En caso de que el inodoro no se use durante un tiempo prolongado, va-
ciar el depósito de agua, el depósito de aguas fecales y las tuberías de 
agua. 
 

 

 Vaciar el depósito de agua. 
 Activar el lavado del inodoro hasta que ya no entre agua al inodoro. 

Prestar atención a que la bomba quedará dañada a más tardar después 
de un minuto al estar marchando en seco. 

 Vaciar el depósito de aguas fecales. 
 Lavar el depósito de aguas fecales minuciosamente. 
 Dejar el tubo de vaciado del depósito de aguas fecales abierto. 
 Dejar secar el depósito de aguas fecales el mayor tiempo posible. 

  

Poner fuera de 
funcionamiento el inodoro: 
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11 Conservación 

Resumen del capítulo 
En este capítulo encontrará indicaciones con respecto a la conservación del 
vehículo. 
Al final del capítulo encontrará un lista de comprobación con indicaciones 
que deberá seguir si no va a utilizar el vehículo durante un prolongado pe-
riodo de tiempo. 

 

11.1 Conservación exterior 
11.1.1 Generalidades 

La conservación exterior normal consiste en un lavado periódico. En esto, la 
frecuencia del lavado del vehículo dependerá de las condiciones de aplica-
ción y ambientales. En zonas de alta contaminación del aire o cuando se 
viaja sobre carreteras tratadas con sal para deshielo, lavar el vehículo más 
frecuentemente. Si el vehículo está expuesta a aire húmedo con contenido 
de sal (zonas costeras, clima húmedo y caliente), también lavar el vehículo 
más frecuentemente. 
De ser posible, no aparcar debajo de árboles. Las segregaciones resinosas 
que gotean de muchos árboles le dan una apariencia opaca a la capa de 
pintura y apoyan un posible proceso de corrosión. 
Eliminar excrementos de pájaros inmediatamente y minuciosamente ya que 
el ácido en los excrementos de pájaros son particularmente corrosivos. 

 

11.1.2 Lavado con un limpiador de alta presión 
 

 No limpiar los neumáticos con un limpiador de alta presión. Pueden 
dañarse los neumáticos. 

 No rociar las aplicaciones exteriores (láminas decorativas) directamente 
con el limpiador de alta presión. Las aplicaciones exteriores podrían 
despegarse. 

 

Antes de lavar el vehículo con un limpiador de alta presión, leer las instruc-
ciones de funcionamiento del limpiador de alta presión. 
Al lavar con la boquilla de chorro cilíndrico, mantener una distancia mínima 
de aprox. 700 mm entre el vehículo y la boquilla de limpieza. 
Tener en cuenta que el chorro de agua sale a presión de la boquilla de lim-
pieza. Si el limpiador de alta presión se utiliza inadecuadamente, pueden 
producirse daños en el vehículo. La temperatura del agua no debe superar 
los 60 °C. Mover el chorro de agua durante todo el proceso de lavado. No 
mantener el chorro de agua a presión directamente sobre las ranuras de las 
puertas, piezas eléctricas adosadas, conectadores enchufables, juntas, reji-
llas de ventilación o las claraboyas. Puede dañarse el vehículo o penetrar 
agua al interior. 
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11.1.3 Lavar el vehículo 
 

 Nunca dejar que el vehículo se limpie en trenes de lavado. Los cepillos 
giratorios podrán dañar las aplicaciones exteriores. En la chimenea de 
salida de gases o las ventilaciones forzosas podrá penetrar agua. Pu-
ede dañarse el vehículo. 

 

 Solamente lavar el vehículo en un lugar especialmente dispuesto para 
el lavado de vehículos. 

 Evite las radiaciones directas del sol. Deben observarse las medidas de 
protección medioambiental. 

 Limpiar las aplicaciones exteriores y piezas adosadas únicamente con 
abundante agua tibia, un detergente lavavajillas manual y un paño 
blando. 

 Lavar el vehículo con abundante agua, una esponja limpia o un cepillo 
blando. Si la suciedad es persistente, añadir al agua un detergente lava-
vajillas manual. 

 Las paredes exteriores pintadas se pueden limpiar adicionalmente con 
un limpiador de caravanas. 

 Someter las piezas adosadas de plástico reforzado con fibras de vidrio 
regularmente a un tratamiento posterior con un abrillantador. De esta 
forma se evita que dichas piezas adosadas amarilleen y el sellado de la 
superficie se conservará. 

 Tratar las juntas de goma en las puertas y las trampillas de los compar-
timentos de almacenamiento con productos para la conservación de 
gomas. 

 Tratar los cilindros de cierre en puertas y trampillas guardaobjetos con 
polvo de grafito. 

 

11.1.4 Lunetas de vidrio acrílico 

Las lunetas de vidrio acrílico de las ventanas, debido a su sensibilidad, ne-
cesitan un tratamiento especialmente cuidadoso. 
 

 

 Nunca frotar las lunas de vidrio acrílico en seco porque las partículas de 
polvo dañan la superficie. 

 Limpiar las lunas de vidrio acrílico con mucha agua tibia, una pequeña 
cantidad de detergente lavavajillas manual y un paño blando. 

 En ningún caso, utilizar un limpiacristales con aditivos químicos, abrasi-
vos o que contengan alcohol. Si se hace, se produciría una fragilización 
prematura de las lunas y la posterior formación de grietas. 

 Los productos de limpieza que se utilicen en la zona del chasis (p. ej. 
limpiadores de alquitrán o silicona) no deben entrar en contacto con el 
vidrio acrílico. 

 No limpiar en trenes de lavado. 
 No fijar adhesivos en las lunas de vidrio acrílico. 
 Tras haber limpiado el vehículo, volver a aclarar las lunetas de vidrio 

acrílico con abundante agua clara. 
 Tratar las juntas de goma con productos para la conservación de go-

mas. 
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 Para el tratamiento tras la limpieza es apropiado un limpiador para vidrio 
acrílico con efecto antiestático. Pequeños rasguños se pueden tratar 
con un abrillantador para vidrio acrílico. El comercio de accesorios pone 
a disposición estos limpiadores. 

 

11.1.5 Bajos 
Los bajos del vehículo están revestidos con una protección para bajos resis-
tente al envejecimiento. Si se producen daños, reparar inmediatamente la 
protección de los bajos. No tratar las superficies revestidas con protección 
para los bajos con aceite pulverizado. 

 
 

 Utilizar únicamente productos autorizados por el fabricante. Nuestros 
distribuidores y centros de servicio autorizados le asesorarán con gusto. 
 

 

11.1.6 Limpiar el escalón de entrada 
 

 El escalón de entrada sólo se deberá mover en forma manual si están 
desconectadas las varillas de accionamiento. 

 

 
Si es necesario, el escalón de entrada se puede desmontar completamente 
para su limpieza. 
 

 

Fig. 86 Varilla de accionamiento (es-
calón de entrada) 

Fig. 87 Tope (escalón de entrada) 

 

 Extender el escalón de entrada completamente. 
 Desconectar el separador de batería en el bloque eléctrico. 
 En el lado inferior del escalón de entrada, retirar ambos clips de seguri-

dad (Fig. 86,2) en las varillas de accionamiento (Fig. 86,1). 
 Soltar ambas varillas de accionamiento de los pernos de sujeción. 
 Desenroscar un tornillo (Fig. 87,1) a cada lado del escalón de entrada. 

De este modo, el tope final del escalón de entrada estará separado. 
 Con las manos, extraer el escalón de entrada de la guía hacia el exte-

rior. 
 Cepillar el escalón de entrada con un cepillo seco o aspirarlo con un 

aspirador. No usar ni agua, ni ningún limpiador de alta presión. 
 Después de la limpieza, volver a instalar el escalón de entrada conve-

nientemente en orden inverso. 
 



 Conservación  
 

108 3141262 - 10/19 - EHG-0032-00ES 
 

11 

11.2 Conservación interior 
 

 De ser posible, siempre quitar las manchas inmediatamente. 
 Las lunetas de vidrio acrílico de las ventanas, debido a su sensibilidad, 

necesitan un tratamiento especialmente cuidadoso (véase apar-
tado 11.1.4). 

 Las piezas de plástico en la zona de aseo y del habitáculo requieren, 
debido a su sensibilidad, un tratamiento especialmente cuidadoso. No 
utilizar disolventes o productos de limpieza que contengan alcohol, ni 
abrasivos. De este modo se previene la fragilización y formación de 
grietas. 

 Los productos de coloración del cabello, los esmaltes de uñas, la ceniza 
de cigarrillos y sustancias similares pueden causar manchas o cambios 
del color que ya no pueden ser eliminados en las piezas de plástico. Por 
esta razón, evitar que estas sustancias tengan contacto con las piezas 
de plástico. Eliminar estas sustancias inmediatamente en caso de que 
hayan tenido contacto con las piezas de plástico. 

 No echar agentes corrosivos en los en los orificios de desagüe. No 
echar agua hirviendo en los orificios de desagüe. Los agentes corrosi-
vos o el agua hirviendo pueden dañar los tubos de desagüe o sifones. 

 Para limpiar el inodoro y la instalación de agua, así como para la descal-
cificación de la instalación de agua no debe utilizarse ácido acético 
puro. El ácido acético puede dañar las juntas o determinadas piezas de 
la instalación. Para descalcificar debe utilizarse un descalcificador cor-
riente. 

 No gastar demasiada agua. Secar todos los restos de agua. 
 Aspirar las moquetas y los cojines regularmente con un accesorio apro-

piado del aspirador. 
 

 

 En nuestras representaciones y centros de servicio hay disponible infor-
mación sobre el uso de los productos limpiadores. 

 
 Limpiar las superficies y asideros de los muebles, las lámparas y todas 

las piezas de plástico en el cuarto de aseo y el habitáculo con agua y un 
paño de lana. Al agua se puede añadir un limpiador suave. De ser esto 
necesario, conservar las superficies barnizadas con un pulimento para 
muebles. 

 Limpiar la tela de tapizado con espuma seca o la espuma de un deter-
gente suave. Proteger los cojines de la radiación solar para que no se 
decoloren. 

 Mandar a lavar las cortinas y estores a una tintorería. 
 Limpiar las moquetas, si es necesario, con espuma para moquetas y 

aspirarlas. 
 Limpiar el revestimiento del suelo de PVC con un producto de limpieza 

para suelos de PVC suave y jabonoso. No colocar la moqueta sobre el 
revestimiento de PVC del suelo húmedo. La moqueta puede quedar pe-
gada sobre el revestimiento de PVC. 

 No limpiar nunca el fregadero y la cocina de gas con un producto abra-
sivo que contenga arena. Evitar todo lo que pueda causar rayas y grie-
tas. 
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 Limpiar la cocina de gas sólo con un paño húmedo. No debe penetrar 
agua en los orificios de la cocina de gas. El agua puede dañar los orifi-
cios de la cocina de gas. 

 Tejido de protección contra insectos en la puerta, las ventanas y las cla-
raboyas: Siempre eliminar los residuos de insectos o suciedad inmedia-
tamente. De lo contrario podrá quedar dañado el tejido. Avispas o pája-
ros podrán causar daños al comer los residuos adheridos.  Para la lim-
pieza del tejido de protección contra insectos se recomienda el uso de 
un paño de microfibra. Únicamente utilizar algún producto de limpieza si 
el mismo es pH neutro y no contiene diluyentes. En caso necesario, se 
podrá efectuar una limpieza previa utilizando un cepillo suave o un adi-
tamento de cepillo fino del aspirador con precaución. 

 Cepillar las persianas oscurecedoras enrollables con un cepillo suave o 
aspirarlas con el accesorio correspondiente del aspirador. Eliminar la 
grasa y suciedad persistente en las guías con una lejía jabonosa tibia 
(jabón duro) a 30 °C. 

 Cepillar los estores plegables con un cepillo suave o con el accesorio 
correspondiente del aspirador. Eliminar la grasa y suciedad persistente 
en las guías con una lejía jabonosa tibia (jabón duro) a 30 °C. 

 Los cinturones de seguridad desenrollados pueden limpiarse con una 
lejía jabonosa tibia. Antes de enrollarlos, los cinturones de seguridad 
deben estar totalmente secos. 

 

11.2.1 Frigorífico 
 Limpiar el exterior y el interior del frigorífico con un paño blando y agua 

tibia (con algún producto de limpieza suave). 
 A continuación, lavar el frigorífico con agua clara y dejar que se seque. 
 Mantener la ranura de salida de agua de descongelado libre de incrus-

taciones. 
 Para prevenir cambios del material, no utilizar ni jabón, ni productos de 

limpieza corrosivos, abrasivos o con contenido de sosa. 
 No dejar que aceite o grasa tenga contacto con la junta de la puerta. 

 

11.3 Superficies de acero especial 
 

 No limpiar las superficies de acero especial ni con blanqueadores, ni 
con productos que contengan cloruro o ácido clorhídrico, ni con leva-
dura química, ni con limpiador de plata. 

 No utilizar ni líquidos abrasivos ni esponjas ásperas. 
 

 

 Antes de la limpieza, comprobar la idoneidad del producto de limpieza 
para la superficie en algún lugar poco visible. 

 Secar la superficie a fondo después de la limpieza para prevenir man-
chas de cal. 

 En el caso de superficies de acero especial cepillado, limpiar en el sen-
tido del cepillado. 
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 Limpiar la superficie de acero especial con un paño de limpieza suave y 
limpiador de acero inoxidable especial. 

 Lavar la superficie de acero especial y secar la misma con papel de co-
cina. 

 

 Limpiar la superficie de acero especial con una esponja de limpieza co-
rriente y con limpiador cremoso. 

 Lavar la superficie de acero especial y secar la misma con papel de co-
cina. 

 

 Limpiar la superficie de acero especial con un paño de limpieza suave y 
una solución de detergente lavavajillas o algún limpiacristales. 

 Lavar la superficie de acero especial y secar la misma con papel de co-
cina. 

 

 Tratar la superficie de acero especial con una solución de bicarbonato 
de sodio. Dejar que la solución de bicarbonato de sodio haga efecto du-
rante 15 minutos. 

 Lavar la superficie de acero especial y secar la misma con papel de co-
cina. 

 

 Limpiar la superficie de acero especial con una esponja de limpieza co-
rriente y con limpiador cremoso. En caso necesario, utilizar un paño de 
limpieza suave y limpiador de acero inoxidable. 

 Lavar la superficie de acero especial y secar la misma con papel de co-
cina. 

 

11.4 Instalación de agua 
11.4.1 Limpiar el depósito de agua 

 Vaciar el depósito de agua y cerrar el orificio de salida. 
 Retirar la tapa de cierre del depósito de agua. 
 Rellenar agua con un poco de detergente lavavajillas en el depósito de 

agua (no utilizar productos abrasivos). 
 Cepillar el depósito de agua con un cepillo lavavajillas comercial hasta 

que ya no haya depósitos visibles. 
 Cepillar también la carcasa de la bomba. 
 De ser posible, limpiar las sondas de agua potable manualmente a tra-

vés de los orificios de limpieza. 
 Enjuagar el depósito de agua con una gran cantidad de agua potable. 

 
 

 En caso de que debido a la construcción del depósito de agua no sea 
posible limpiarlo de modo mecánico: Usar algún producto de limpieza 
químico. 

 

Los distribuidores autorizados estarán encantados en asesorarle en la se-
lección de un producto de limpieza apropiado. 
Observar las instrucciones de aplicación del fabricante del producto de lim-
pieza. 

 

Eliminar arañazos en la 
superficie: 

Eliminar ensuciamientos 
persistentes y grasa 

quemada: 

Eliminar huellas de los 
dedos: 

Eliminar manchas de café 
y té: 

Eliminar manchas de óxido: 
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11.4.2 Limpiar las tuberías de agua 
 

 Utilizar únicamente productos de limpieza apropiados del comercio es-
pecializado. 

 El producto de limpieza deberá estar en conformidad con las prescrip-
ciones nacionales y (en caso de que se exija lo mismo) estar autorizado. 

 
 

 Recoger la mezcla de agua y producto de limpieza que sale y eliminarla 
conforme a las reglas del arte. 

 
 Vaciar la instalación de agua. 
 Cerrar todos los orificios de salida y todas las llaves de desagüe. 
 Rellenar una mezcla de agua y producto de limpieza en el bidón de 

agua o el depósito de agua.  
En esto, cumplir con las indicaciones del fabricante con respecto a la 
proporción de mezcla. 

 Abrir las llaves de desagüe individualmente. 
 Dejar abiertas las llaves de desagüe hasta que la mezcla de agua y pro-

ducto de limpieza haya alcanzado la salida respectiva. 
 Volver a cerrar las llaves de desagüe. 
 Situar todos los grifos de agua en "caliente" y abrirlos. 
 Dejar los grifos de agua abiertos hasta que la mezcla de agua y pro-

ducto de limpieza haya alcanzado la salida. 
 Situar todos los grifos de agua en "fría" y abrirlos. 
 Dejar los grifos de agua abiertos hasta que la mezcla de agua y pro-

ducto de limpieza haya alcanzado la salida. 
 Cerrar todos los grifos de agua. 
 Activar el lavado del inodoro varias veces. 
 Dejar que el producto de limpieza haga efecto según las indicaciones 

del fabricante. 
 Vaciar la instalación de agua. En esto, recoger la mezcla de agua y pro-

ducto de limpieza que sale y eliminarla conforme a las reglas del arte. 
 Para lavar la instalación de agua completa, rellenarla de agua potable y 

volverla a vaciar varias veces. 
 

11.4.3  Desinfectar la instalación de agua 
 

 Utilizar únicamente desinfectantes apropiados del comercio especiali-
zado. 

 El desinfectante deberá estar en conformidad con las prescripciones na-
cionales y (en caso de que se exija lo mismo) estar autorizado. 

 
 

 Recoger la mezcla de agua y desinfectante que sale y eliminarla con-
forme a las reglas del arte. 

 

Al desinfectar la instalación de agua, proceder de la misma manera que al 
limpiar las tuberías de agua (véase apartado 11.4.2). Sin embargo, en este 
caso utilizar el desinfectante en lugar del producto de limpieza. 
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11.4.4 Limpiar el depósito de aguas residuales 
Limpiar el depósito de aguas residuales después de cada uso. 

 

 Vaciar el depósito de aguas residuales. 
 Abrir la abertura de limpieza del depósito de aguas residuales y la llave 

de desagüe. 
 Enjuagar bien el depósito de aguas residuales con agua potable. 
 Si es posible, limpiar las sondas de aguas residuales manualmente a 

través del orificio de limpieza. 
 

11.5 Mantenimiento invernal 
La sal utilizada para deshelar la calzada daña los bajos y las piezas expues-
tas a las salpicaduras de agua. Se recomienda lavar el vehículo con mayor 
frecuencia en invierno. Las piezas mecánicas y con tratamiento de la super-
ficie y la parte inferior del vehículo están particularmente solicitadas y por lo 
tanto habrán de limpiarse minuciosamente. 

 
 

 En caso de peligro de congelación, encender la calefacción siempre con 
15 °C como mínimo. Poner el ventilador de circulación de aire (de exis-
tir) en Automático. En caso de temperaturas externas extremas, dejar 
también ligeramente abiertas las trampillas y puertas de los muebles. El 
aire caliente entrante puede evitar la congelación, p. ej. de las tuberías 
de agua, y la formación de agua de condensación en los compartimen-
tos de almacenamiento. 

 En caso de peligro de congelación, cubrir las ventanas exteriores del 
vehículo con esterillas aislantes para invierno. 

 

11.5.1 Preparaciones 

 Comprobar si el vehículo ha sufrido daños en la capa de pintura o pro-
ducidos por la oxidación. En caso necesario, subsanar los daños. 

 Proteger frente a oxidación las piezas de metal de los bajos con un 
agente de protección a base de cera. 

 Conservar la pintura de las superficies exteriores con un agente de pro-
tección adecuado. 
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11.5.2 Modo de invierno 
En el modo de invierno con bajas temperaturas se produce agua de con-
densación si se habita el vehículo. Para garantizar la buena calidad del aire 
ambiente y para evitar que el agua de condensación provoque daños en el 
vehículo es muy importante que se ventile adecuadamente. 

 

 En la fase de calentamiento del vehículo, poner la calefacción al má-
ximo y abrir los armarios suspendidos, las cortinas y las persianas. Así 
se obtendrá una ventilación óptima. 

 Airear por las mañanas todos los cojines, ventilar las cajas de almace-
namiento y secar los lugares húmedos. 

 
 

 Si a pesar de todo se llegara a formar agua de condensación, eliminarla 
con un paño. 
 

 

11.5.3 Al finalizar el invierno 

 Ejecutar una limpieza a fondo de los bajos y del motor. Con ello se eli-
minarán restos corrosivos de agente descongelante (sales, lejía). 

 Realizar una limpieza externa y conservar las chapas con cera para co-
ches de venta habitual. 

 

11.6 Puesta fuera de servicio 
11.6.1 Puesta fuera de servicio transitoria 

  
 

 Después de un tiempo de parada prolongado (10 meses aprox.) ha-
cer revisar la instalación de frenos y de gas por un taller especializado 
autorizado. 

 

 Debe tenerse en cuenta que el agua deja de ser potable en poco 
tiempo. 

 

 Daños de los cables debidos a animales pueden causar cortocircui-
tos. ¡Peligro de incendio! 

 

Animales (particularmente los ratones) pueden causar daños considerables 
en el interior del vehículo. Esto es sobre todo el caso si los animales tienen 
oportunidad de estar en el vehículo estacionado sin que se les moleste. 
Los animales pueden entrar al vehículo en un momento inadvertido y es-
conderse ahí. 
Para evitar o limitar daños causados por animales que hayan entrado, ins-
peccionar el vehículo regularmente con respecto a daños o rastros corres-
pondientes. Esto debería realizarse en particular unas 24 horas después de 
haber estacionado el vehículo. 
En caso de que se reconocieran rastros de animales, contactar el distribui-
dor autorizado o el centro de servicio. Si se han originado daños en los ca-
bles, estos daños pueden causar un cortocircuito. Podría ocurrir un incendio 
en el vehículo. 
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Antes de la puesta fuera de servicio, revisar la lista de comprobación: 

  Actividad Efectuadas 

Vehículo básico  Llenar totalmente el depósito de combustible. Por ello se pueden 
impedir los daños por corrosión en la instalación del depósito 

 

  Apoyar el vehículo sobre caballetes de manera que queden descar-
gadas las ruedas o mover la autocaravana cada 4 semanas. De 
este modo se evitan puntos de presión en los neumáticos y los 
apoyos de las ruedas 

 

  Proteger los neumáticos de los rayos del sol. ¡Peligro de formación 
de grietas! 

 

  Inflar los neumáticos hasta la presión máxima recomendada  

  Cuidar de que haya siempre la suficiente circulación de aire en los 
bajos 

 La humedad o la falta de oxígeno, p. ej. por la cobertura 
con láminas de plástico, se pueden originar irregularida-
des ópticas en los bajos. 

 

  

  Observar adicionalmente las indicaciones de las instrucciones de 
funcionamiento para el vehículo básico 

 

 

 
Superestructura  Tapar todas las chimeneas con las caperuzas apropiadas y herme-

tizar todos los demás orificios (a excepción de las ventilaciones for-
zosas). De tal manera se evita que entren animales (p. ej. ratones) 
al interior 

 

  Para evitar que se produzca agua de condensación y, a conse-
cuencia de ello, moho, ventilar el espacio interior, todos los com-
partimentos de almacenamiento accesibles desde el exterior y el 
lugar donde se está aparcando (p. ej. garaje) cada 3 semanas 

 

 

 
Espacio interior  Colocar y recubrir los acolchados para la ventilación  

  Limpiar el frigorífico  

  Dejar ligeramente abierta la puerta del frigorífico y del comparti-
mento congelador 

 

  Buscar rastros de animales que hayan entrado al interior  

  Separar la pantalla plana de la red y, de ser necesario, sacarla del 
vehículo 

 

 

 
Instalación de gas  Cerrar la llave de paso principal de la bombona de gas  

  Cerrar todas las válvulas de paso de gas  

  Extraer siempre las bombonas de gas de la caja para bombonas de 
gas, incluso cuando estén vacías 
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  Actividad Efectuadas 

Instalación eléctrica  Cargar completamente la batería del habitáculo y del motor de 
arranque 

 Antes de una puesta fuera de servicio temporal, cargar 
la batería como mínimo durante 20 horas. 

 

  

  Separar la batería del habitáculo de la red de a bordo de 12 V. 
Desconectar el separador de batería en el bloque eléctrico (véase 
el capítulo 8) 

 

 

 
Instalación de agua  Vaciar completamente la instalación de agua. Sacar el agua resi-

dual de las tuberías de agua mediante soplado (máx. 0,5 bares). 
Dejar abiertos los grifos de agua en la posición central. Dejar abier-
tas todas las llaves de desagüe. Observar las indicaciones en el 
capítulo 10 

 

 

11.6.2 Puesta fuera de servicio durante el invierno 

Para la puesta fuera de servicio durante el invierno, se requieren unas me-
didas complementarias: 

 

  Actividad Efectuadas 

Vehículo básico  Limpiar a fondo la carrocería y los bajos y pulverizar cera caliente o 
aplicar un agente protector para pintura 

 

  Llenar el depósito de combustible con gasóleo de invierno  

  Verificar la protección anticongelante en el agua de refrigeración  

  Reparar los daños de la pintura  

  Rellenar agua limpia-lavaparabrisas con protección anticongelante  
 

 
Superestructura  Limpiar bien el exterior del vehículo  

  Mantener abiertas las ventilaciones forzosas  

  Limpiar y engrasar los apoyos adosados  

  Limpiar y lubricar todas las bisagras de puertas y de trampillas  

  Aplicar con pincel aceite o glicerina a todos los bloqueos  

  Tratar todas las juntas de goma con productos para la conserva-
ción de gomas 

 

  Tratar el cilindro de cerradura con polvo de grafito  
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  Actividad Efectuadas 

Espacio interior  Colocar deshumectadores de aire (gránulos)  

  Sacar los cojines y colchones del vehículo y guardarlos en algún lu-
gar seco 

 

  Ventilar el habitáculo cada 3 semanas  

  Vaciar todos los armarios y compartimentos de almacenamiento y 
abrir todas las trampillas y puertas y todos los cajones 

 

  Limpiar profundamente el habitáculo  

  En caso de que haya peligro de congelación, sacar la pantalla 
plana del vehículo 

 

 

 
Instalación eléctrica  Desmontar la batería del motor de arranque y la batería del habi-

táculo y guardarlas protegidas de heladas (véase el capítulo 8), o 
bien conectar el vehículo a una alimentación de 230 V. Antes del 
desmontaje, sacar los fusibles de la batería del habitáculo 

 

 

 
Instalación de agua  Limpiar la instalación de agua con un producto limpiador especial 

de un establecimiento especializado 
 

 

 
Vehículo en su totalidad  Colocar los toldos protectores de manera que las rendijas de venti-

lación no queden cubiertas, o bien utilizar lonas que permitan el 
paso del aire 

 

 

11.6.3 Puesta en funcionamiento del vehículo tras puesta transi-
toria fuera de servicio o paralización durante el invierno 
Antes de la puesta en funcionamiento, revisar la lista de comprobación: 

 

  Actividad Efectuadas 

Vehículo básico  Revisar la presión de los neumáticos  

  Revisar la presión del neumático de la rueda de repuesto  
 

 
Superestructura  Verificar el funcionamiento del escalón de entrada  

  Comprobar el funcionamiento de las puertas, ventanas y clarabo-
yas 

 

  Comprobar el funcionamiento de todas las cerraduras exteriores  

  Quitar la tapa de la chimenea de salida de gases de la calefacción 
(de existir) 
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  Actividad Efectuadas 

Instalación de gas  Meter las bombonas de gas en la caja para bombonas de gas, 
amarrarlas y conectarlas al regulador de presión de gas 

 

 
 

Instalación eléctrica  Conectar la alimentación de corriente de 230 V a través de la caja 
de enchufe exterior 

 

  Instalar la batería del habitáculo y la batería del motor de arranque, 
meter los fusibles en la batería del habitáculo y cargar las baterías 
completamente 

 Después de cada puesta fuera de servicio, cargar la ba-
tería como mínimo durante 20 horas. 

 

  

  Conectar la batería del habitáculo a la red de a bordo de 12 V. Para 
esto, conectar el separador de batería en el bloque eléctrico (véase 
el capítulo 8) 

 

  Verificar el funcionamiento de la instalación eléctrica, p. ej. luz inte-
rior, cajas de enchufe y equipos eléctricos instalados 

 

 
Instalación de agua  Desinfectar las tuberías de agua y el depósito de agua  

  Verificar el funcionamiento de la palanca de mando del depósito de 
aguas residuales 

 

  Cerrar las llaves de desagüe y los grifos de agua  

  Verificar la estanqueidad de la instalación de agua  
 

 
Aparatos empotrados  Verificar el funcionamiento de los aparatos empotrados  
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12 Mantenimiento 

Resumen del capítulo 
En este capítulo encontrará indicaciones acerca de las inspecciones oficia-
les, así como de los trabajos de inspección y de mantenimiento en el 
vehículo. 
Al final del capítulo encontrará indicaciones importantes para obtener piezas 
de recambio. 

 

12.1 Inspecciones oficiales 
Según la normativa legal nacional, se deberán efectuar las siguientes ins-
pecciones oficiales periódicamente: 

 Inspección principal 
 Control de las emisiones 
 Inspección de la instalación de gas 

 

Se deberán cumplir los intervalos de inspección en conformidad con la nor-
mativa legal nacional. Las placas de comprobación adheridas al vehículo 
indicarán la fecha de la siguiente inspección. 

 
 

 Cualquier cambio en la instalación de gas debe ser examinado por al-
gún taller especializado autorizado. 

 Incluso en el caso de vehículos no matriculados, se requerirá una ins-
pección de la instalación de gas. 

 

12.2 Trabajos de inspección 
Como cualquier aparato técnico, el vehículo deberá ser inspeccionado en 
intervalos regulares. 
Estos trabajos de inspección deben ser realizados por personal cualificado. 
Para realizar estos trabajos son necesarios conocimientos técnicos especia-
les que no pueden obtenerse a través de estas instrucciones de uso. Estos 
conocimientos técnicos los encontrará en todos los centros de servicios. 
Las experiencias y cursillos técnicos periódicos proporcionados por la fá-
brica, así como los dispositivos y herramientas que poseen, ofrecen la ga-
rantía de una inspección del vehículo correcta y según los conocimientos 
más avanzados. 
El centro de servicio que realiza los trabajos confirma los trabajos ejecuta-
dos. 
El fabricante del chasis deberá confirmar las tareas de inspección en el libro 
de servicio al cliente. 

 
 

 Prestar atención a las inspecciones especificadas por el fabricante y de-
jar que se ejecuten en los intervalos prescritos. De esta manera se man-
tiene el valor del vehículo. 

 La confirmación de los trabajos de inspección ejecutados sirve al mismo 
tiempo como comprobante en el caso de daños y casos de garantía que 
pudieran presentarse. 
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12.3 Trabajos de mantenimiento 
Como cualquier aparato técnico, el vehículo necesita mantenimiento. El vo-
lumen y la frecuencia de los trabajos de mantenimiento se rigen por las dife-
rentes condiciones de uso y funcionamiento. Cuando las condiciones de 
funcionamiento son peores, el vehículo necesita un mantenimiento más fre-
cuente. 
Dejar que el vehículo básico y los aparatos empotrados sean mantenidos 
en los intervalos indicados en las instrucciones de uso correspondientes. 

 

12.4 Caldera (Whale) 
  
 

 Dejar comprobar la hermeticidad al gas y el funcionamiento del que-
mador sólo por algún experto aprobado. 
 

 
 

 El aparato contiene componentes sensibles a descargas eléctricas. De-
jar que el aparato sólo sea abierto en un centro de servicio autorizado. 
 

 

 Dejar examinar la caldera por lo menos una vez al año por un centro de 
servicio autorizado en conformidad con las disposiciones nacionales 
vigentes. 

 Esterilizar la caldera totalmente por lo menos una vez al año. 
 Usar un líquido de esterilización conforme con las especificaciones del 

fabricante para la limpieza y la esterilización. 
 Si el sistema de agua no se ha usado por más de 7 días, vaciar el sis-

tema de agua totalmente y enjuagarlo a fondo antes de volver a llenarlo. 
 Para proteger la válvula de seguridad de depósitos calcáreos: actuar la 

válvula de seguridad por lo menos dos veces al año. Para ello, girar la 
palanca de la llave de desagüe 90° en sentido contrario a las agujas del 
reloj. 

 

12.5 Cambio de lámparas eléctricas, en el exterior 
 

 Puede obtenerse información en las instrucciones de uso independien-
tes del vehículo básico. 
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Para tener acceso a las luces traseras derechas del vehículo, primero se 
deben retirar los paneles (Fig. 88,3).  
 

  

Fig. 88 Paneles en la parte trasera 
del vehículo 

 

 

 Retirar las cuatro cubiertas de los tornillos (Fig. 88,1). 
 Desenroscar los cuatro tornillos Phillips (Fig. 88,2). 
 Quitar el panel (Fig. 88,3). Ahora se puede acceder a las luces del 

vehículo. 
 

12.6 Cambio de lámparas eléctricas, en el interior 
  
 

 No sustituir los LED de lámparas con bombillas convencionales. Peli-
gro de incendio debido al desarrollo de gran calor. 
 

 
 

 En caso de que LED estén defectuosos dentro de las lámparas, acudir a 
un distribuidor autorizado o a un centro de servicio. 

 

12.7 Piezas de recambio 
  
 

 Cualquier modificación respecto al estado de fábrica del vehículo 
puede perjudicar el comportamiento de marcha y la seguridad vial. 

 

 Los equipamientos especiales y piezas de recambio originales que re-
comendamos han sido especialmente desarrollados y autorizados 
para su vehículo. El distribuidor cuenta con estos productos. El distri-
buidor posee información sobre las particularidades técnicas autoriza-
das y quien ejecuta correctamente los trabajos necesarios. 

 

 Los accesorios, las piezas adosadas, de transformación o incorpora-
das no autorizadas por nosotros pueden producir daños en el 
vehículo y perjudicar la seguridad vial. Aunque para dichas piezas 
exista la certificación de un perito, una autorización general de servi-
cio o una autorización de modelos, no existe así seguridad alguna de 
la naturaleza correcta del producto. 

 

 En caso de que productos los cuales no hayan sido autorizados por 
nosotros causen daños, no se podrá asumir ninguna responsabilidad. 
Esto también es válido en el caso de modificaciones inadmisibles en 
el vehículo. 

 

Sustituir las luces 
traseras del vehículo 
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Por motivos de seguridad, las piezas de recambio para los aparatos deben 
cumplir con los datos del fabricante y ser piezas de recambio autorizadas 
por él. Sólo los fabricantes de los aparatos o un taller especializado autori-
zado pueden montar las piezas de recambio. Nuestros distribuidores y cen-
tros de servicio autorizados disponen de piezas de recambio. 
En los pedidos de piezas de recambio, indicar el número de serie y el tipo 
de vehículo al distribuidor. 

 

12.8 Placa de características 
 1 Tipo 

2 Siglas del fabricante y número de la 
superestructura 

3 Masa máxima técnicamente admisi-
ble del vehículo 

4 Libre 
5 Carga sobre el eje trasero admisi-

ble 
6 Carga sobre el eje delantero admi-

sible 
7 Masa máxima técnicamente admisi-

ble del vehículo con remolque 
Fig. 89 Placa de características 

 

La placa de características (Fig. 89) con el número de serie está instalada 
en la columna B del lado del acompañante. 
No quitar la placa de características. La placa de características: 

 Identifica el vehículo 
 Ayuda a la hora de adquirir piezas de recambio 
 Junto con la documentación del vehículo documenta el titular del 

vehículo 
 

 

 Para consultas al centro de servicio al cliente, indicar siempre el nú-
mero de serie. 

 

12.9 Etiquetas adhesivas de advertencia e información 
En el exterior e interior del vehículo se encuentran etiquetas adhesivas de 
advertencia e información. Dichas etiquetas adhesivas de advertencia y de 
información se encuentran allí por motivos de seguridad y no deben ser reti-
radas. 

 
 

 Las etiquetas adhesivas de repuesto se pueden solicitar al distribuidor o 
al centro de servicio. 
 

 

12.10 Distribuidor 
Acudir a los distribuidores y centros de servicio autorizados cuando sea ne-
cesario adquirir piezas de recambio para el vehículo. 
Encontrará las direcciones y los números de teléfono de los distribuidores y 
centros de servicio autorizados en Internet, en la página web del fabricante. 
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13 Ruedas y neumáticos 

Resumen del capítulo 
En este capítulo encontrará indicaciones útiles sobre los neumáticos del 
vehículo. 
Al final del capítulo encontrará una tabla, en la que se indica la correcta pre-
sión de los neumáticos para el vehículo. 

 

13.1 Generalidades 
  
 

 Comprobar la presión de los neumáticos regularmente, antes de co-
menzar el viaje o cada 2 semanas. Una deficiencia en la presión de 
los neumáticos provoca un desgaste excesivo y puede provocar el 
deterioro de las ruedas llegando incluso a reventarse. El vehículo pu-
ede quedar fuera de control (véase apartado 13.6). 

 
 

 Comprobar la presión de los neumáticos estando los neumáticos fríos. 
No reducir una presión excesiva de los neumáticos estando los neumáti-
cos calientes. 

 En el vehículo se han montado neumáticos sin cámara de aire. No mon-
tar nunca cámaras de aire en estos neumáticos. 

 Observar las instrucciones de uso del vehículo básico. 
 

 

 Según el diseño, el vehículo como característica estándar únicamente 
estará equipado con un juego de reparación de neumáticos. 

 En caso de pinchazo, aparcar el vehículo en el arcén de la calzada. Se-
ñalizar el vehículo con un triángulo de advertencia de peligro. Conectar 
las luces de avería. 

 Los neumáticos no deben tener más de 6 años porque el material se 
hace frágil con el paso del tiempo. El número de DOT de cuatro dígitos 
en el flanco del neumático indica la fecha de fabricación. Las dos prime-
ras cifras designan la semana, las dos últimas cifras el año de fabrica-
ción. 
Ejemplo:  Semana 7, año de fabricación 2018. 

 Las herramientas de a bordo están guardadas en el armazón de la 
cama izquierdo. 

 

 Revisar regularmente los neumáticos (cada 14 días) para comprobar si 
existe un desgaste del perfil uniforme, la profundidad del perfil y los da-
ños exteriores. 

 Observar la profundidad mínima del perfil prescrita por la ley. 
 Utilizar siempre neumáticos del mismo tipo, de la misma marca y del 

mismo acabado (neumáticos de verano o de invierno). 
 Utilizar solamente neumáticos autorizados para el tipo de llanta. Los 

tamaños admitidos de las llantas y neumáticos se indican en la docu-
mentación del vehículo, pero también le asesorará gustosamente el dis-
tribuidor autorizado o el centro de servicio. 

 Utilizar los neumáticos nuevos durante un recorrido de 100 km aprox. 
con una velocidad moderada, ya que existe una adherencia total. 

 

Tener en cuenta: 
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Fig. 90 Apretar las tuercas o los 
tornillos de las ruedas en 
forma de cruz 

 

 

 Apretar las tuercas de rueda o los tornillos de rueda en el orden indi-
cado en Fig. 90. Para ello, usar una llave dinamométrica y cumplir con 
el par de apriete especificado (véase apartado 13.5). 

 Comprobar periódicamente que las tuercas o tornillos de las ruedas es-
tén firmemente apretados. Volver a apretar las tuercas de rueda o los 
tornillos de rueda de una rueda cambiada después de 50 km. En esto, 
proceder en el orden indicado en Fig. 90. 

 Al utilizar llantas nuevas o recién pintadas, reajustar además las tuercas 
o tornillos después de 1 000 a 5 000 km aprox. En esto, proceder en el 
orden indicado en Fig. 90. 

 Al efectuar la puesta fuera de servicio o durante las paradas prolonga-
das, evitar puntos de presión en los neumáticos y los apoyos de las rue-
das: 
Apoyar el vehículo sobre caballetes de tal manera que queden descar-
gadas las ruedas, o mover el vehículo cada 4 semanas de modo que 
cambie la posición de las ruedas. 

 

13.2 Selección de neumáticos 
   

 La selección de neumáticos incorrectos puede tener como conse-
cuencia daños de los neumáticos e incluso el reventamiento de los 
mismos. 

 
 

 En caso de que se hayan montado neumáticos que no están autoriza-
dos para el vehículo, podrá acabar la autorización de servicio del 
vehículo y con ello la protección por seguro. El distribuidor o el centro de 
servicio autorizados le asesorarán con gusto. 

 

Los tamaños de los neumáticos autorizados para su vehículo están indica-
dos en la documentación del vehículo o pueden averiguarse con los distri-
buidores autorizados o los centros de servicio. Cada neumático debe adap-
tarse al vehículo en el que se va a utilizar. Esto afecta, en primer lugar, a las 
dimensiones exteriores (diámetro, ancho), las cuales se indican en la deno-
minación del tamaño dada. Además, los neumáticos deben cumplir las exi-
gencias de cada vehículo respecto al peso y velocidad. 
El peso se determinará en función de la carga máxima admitida sobre el eje 
admitida distribuida entre dos neumáticos. La capacidad de carga máxima 
del neumático vendrá determinada según su índice de carga (= IC, referen-
cia de la capacidad de carga). 
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La velocidad máxima permitida para un neumático (con máxima capacidad 
de carga) vendrá determinada por su índice de velocidad (= GSY, símbolo 
de velocidad). El índice de carga y el de velocidad determinan las caracte-
rísticas de uso de un neumático. Esto forma parte de la completa y normali-
zada descripción de dimensiones de cada neumático. Estos datos de los 
neumáticos deberían coincidir con los indicados en la documentación del 
vehículo. 

 

13.3 Denominación de los neumáticos 
   Denominación Explicación 

215/70 R 15C 109/107 
Q (ejemplo) 

  215 Ancho de los neumáticos en mm 

  70 Relación alto por ancho de los neumáticos en tanto por 
ciento 

  R Tipo de neumáticos (R = radial) 

  15 Diámetro circular en pulgadas 

  C Commercial (furgoneta) 

  109 Referencia de la capacidad de carga (neumáticos simples) 

  107 Referencia de la capacidad de carga (neumáticos gemelos) 

   Q Símbolo de velocidad (Q = 160 km/h) 
 

13.4 Manejo de los neumáticos 
 Cruzar el bordillo en ángulo obtuso. De lo contrario, los neumáticos se 

desgastarán frecuentemente por los laterales. Al cruzar el bordillo en 
ángulo agudo se pueden dañar los neumáticos y como consecuencia 
estos podrían reventar. 

 Pasar lentamente por encima de las bocas del alcantarillado elevadas. 
De lo contrario los neumáticos podrían enclavarse. Al pasar por encima 
de una boca de alcantarillado a gran velocidad, se pueden dañar los 
neumáticos y como consecuencia estos podrían reventar. 

 Deben comprobarse los amortiguadores periódicamente. Viajar con los 
amortiguadores en mal estado provoca claramente un mayor desgaste. 

 En caso de un desgaste desigual del perfil, acudir al servicio posventa. 
 No limpiar los neumáticos con un limpiador de alta presión. Los neumá-

ticos podrían resultar dañados en pocos segundos y, como consecuen-
cia, reventar. 

 Conducir los neumáticos con cuidado. Evitar frenados y arranques brus-
cos, así como viajes por carreteras en malas condiciones. 
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13.5 Par de apriete 
 

  Llanta Par de apriete 

Vehículo básico Fiat  Llanta de acero 15" 160 Nm 

  Llanta de acero 16" 180 Nm 

  Llanta de aluminio 15" 140 Nm 

  Llanta de aluminio 16" 160 Nm 
 

13.6 Presión de los neumáticos 
  
 

 Si la presión de los neumáticos es demasiado baja, esto provoca un 
recalentamiento de los mismos. La consecuencia podrían ser graves 
daños en los neumáticos. 

 

 Comprobar la presión de los neumáticos regularmente, antes de co-
menzar el viaje o cada 2 semanas. Una deficiencia en la presión de 
los neumáticos provoca un desgaste excesivo y puede provocar el 
deterioro de las ruedas llegando incluso a reventarse. El vehículo pu-
ede quedar fuera de control. 

 

 Utilizar únicamente válvulas autorizadas para la presión de los neu-
máticos prescrita. 

 
 

 Comprobar la presión de los neumáticos estando los neumáticos fríos. 
No reducir una presión excesiva de los neumáticos estando los neumáti-
cos calientes. 

 
La capacidad de carga y con ella la estabilidad de una rueda depende direc-
tamente de la presión del neumático. El aire es un medio fluido que inevita-
blemente se escapa de los neumáticos. 
Como regla general se puede calcular que cada dos meses se escapa 
0,1 bar de presión de un neumático lleno. Para evitar daños o un reventón 
en los neumáticos, comprobar regularmente la presión. 
Según la presión del neumático variará la superficie de contacto del neumá-
tico. 
 

 1 Presión correcta 
2 Presión demasiado baja 
3 Presión demasiado alta 

Fig. 91 Superficie de contacto del 
neumático 
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 Los datos de los valores de presión de los neumáticos son válidos para 
el vehículo cargado con los neumáticos fríos. 

 La presión de neumáticos calientes es más alta que la de neumáticos 
fríos. Por eso controlar la presión correcta en neumáticos fríos. 

 La presión de los neumáticos se indica en bar. 
 Es absolutamente necesaria una válvula metálica si la presión supera 

los 4,75 bar. 
 En caso de necesitar repuesto, recomendamos neumáticos de ejecu-

ción camping. 
 

Los vehículos se adaptan continuamente a la situación técnica más avan-
zada. Es posible que no se hayan tenido en cuenta todavía en esta tabla 
nuevos tamaños de neumáticos. En este caso, su distribuidor le facilitará 
gustosamente los nuevos valores. 

 
 

  Tipos Tamaño de los 
neumáticos 

Presión de 
aire delante 
en bares 

Presión de 
aire detrás 
en bares 

Fiat  Todos los tipos 215/70 R 15 C/CP 
(109/107) Q 

4,25 4,5 

  Todos los modelos con 
neumáticos "Camping" 

215/70 R 15 C/CP 
(109/107) Q 

4,75 5,5 

  Todos los tipos 225/75 R 16 C/CP 
(116/114) R 

4,5 5,0 

  Todos los modelos con 
neumáticos "Camping" 

225/75 R 16 C/CP 
(116/114) R 

4,75 5,5 
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14 Localización de averías 

Resumen del capítulo 
En este capítulo encontrará indicaciones acerca de las posibles averías en 
su vehículo. 
Las averías se indican en una lista junto con su posible causa y con la solu-
ción. 
Usted mismo podrá subsanar las siguientes averías sin grandes conoci-
mientos técnicos y con pocas manipulaciones. En caso de que las solucio-
nes propuestas en estas instrucciones de uso no tuviesen el resultado es-
perado, un taller especializado autorizado deberá buscar y solventar el pro-
blema. 

 

14.1 Instalación de frenos 
  
 

 Las posibles deficiencias en la instalación de frenos deben hacerse 
reparar inmediatamente en un taller autorizado. 
 

 

14.2 Instalación eléctrica 
 

 Al cambiar la batería del habitáculo, utilizar únicamente baterías del 
mismo tipo y de la misma capacidad. 
 

 
 

 Para cambiar los fusibles véase el capítulo 8. 
 

 

  Avería Causa Solución 

  La instalación de alum-
brado ya no funciona 
completamente 

Bombilla defectuosa Sustituir bombilla. Prestar 
atención a los datos de vol-
taje y de vatios 

  Fusible defectuoso Cambiar el fusible 

  Las luces interiores no 
funcionan 

Medio de iluminación, co-
nexión de enchufe o ca-
bleado defectuoso 

Acudir al servicio posventa 

  El escalón de entrada 
eléctrico no se puede ex-
traer ni introducir 

Fusible en el bloque eléc-
trico defectuoso 

Cambiar el fusible en el blo-
que eléctrico 

  No hay alimentación de 
230 V a pesar de haber 
conexión 

Se ha disparado el fusible 
automático de 230 V 

Conectar el fusible automá-
tico de 230 V 
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  Avería Causa Solución 

  La batería del motor de 
arranque o la batería del 
habitáculo no se cargan 
en el modo de funciona-
miento de 230 V 

Fusible plano Jumbo de 
la batería del motor de 
arranque o de la batería 
del habitáculo defectuoso 

Cambiar el fusible plano 
Jumbo de la batería del mo-
tor de arranque o de la ba-
tería del habitáculo 

  No hay tensión de red Conectar el fusible automá-
tico en el vehículo 

  El bloque eléctrico está 
sobrecalentado 

Temperatura ambiente de-
masiado alta o ventilación 
del bloque eléctrico blo-
queada 

  Demasiados consumido-
res conectados 

Desconectar los consumi-
dores no requeridos 

  Módulo de carga en el 
bloque eléctrico defec-
tuoso 

Acudir al servicio posventa 

  La batería del habitáculo 
no es cargada por el 
vehículo 

Fusible en el alternador, 
borne D+, defectuoso 

Cambiar el fusible 

  Relé separador en el blo-
que eléctrico defectuoso 

Acudir al servicio posventa 

  La luz de control de 12 V 
no se enciende 

Alimentación de 12 V 
desconectada 

Conectar la alimentación de 
12 V 

  Separador de batería en 
el bloque eléctrico desco-
nectado 

Conectar el separador de 
batería 

  Batería del motor de 
arranque o batería del ha-
bitáculo no cargadas 

Cargar la batería del motor 
de arranque o la batería del 
habitáculo 

  Relé separador en el blo-
que eléctrico defectuoso 

Acudir al servicio posventa 

  Fusible plano de la bate-
ría del habitáculo defec-
tuoso 

Cambiar el fusible plano de 
la batería del habitáculo 

  La alimentación de 12 V 
no funciona 

Alimentación de 12 V 
desconectada 

Conectar la alimentación de 
12 V 

  Separador de batería en 
el bloque eléctrico desco-
nectado 

Conectar el separador de 
batería 

  La batería del habitáculo 
está descargada 

Cargar la batería del habi-
táculo 

  Fusible plano Jumbo de 
la batería del habitáculo 
defectuoso 

Cambiar el fusible plano 
Jumbo de la batería del ha-
bitáculo 

  Relé separador en el blo-
que eléctrico defectuoso 

Acudir al servicio posventa 
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  Avería Causa Solución 

  La alimentación de 12 V 
no funciona en el modo 
de 230 V 

Alimentación de 12 V 
desconectada 

Conectar la alimentación de 
12 V 

  Separador de batería en 
el bloque eléctrico desco-
nectado 

Conectar el separador de 
batería 

  Se ha disparado el fusible 
automático de 230 V 

Acudir al servicio posventa 

  Módulo de carga en el 
bloque eléctrico defec-
tuoso 

Acudir al servicio posventa 

  Fusible plano Jumbo de 
la batería del habitáculo 
defectuoso 

Cambiar el fusible plano 
Jumbo de la batería del ha-
bitáculo 

  El símbolo Control de red 
no está encendido a pe-
sar de estar conectada la 
alimentación de red de 
230 V 

Conexión a la red está sin 
tensión 

Controlar la conexión a la 
red externa 

  El fusible automático de 
230 V delante del bloque 
eléctrico ha disparado o 
bien está desconectado 

Restablecer el fusible auto-
mático de 230 V 

  No hay tensión en algún 
consumidor conectado 

El fusible Polyswitch de 
reposición automática ha 
disparado 

Controlar las conexiones de 
enchufe y el cableado; des-
conectar la alimentación de 
12 V por aprox. 2 minutos y, 
a continuación, volverla a 
conectar 

  El fusible Polyswitch de 
reposición automática ha 
disparado varias veces 
(3 veces); el sistema ha 
desconectado la salida 
afectada de modo perma-
nente 

Eliminar la causa del dis-
paro del Polyswitch 
Terminar la desconexión 
permanente (conectar la ali-
mentación de 12 V para el 
habitáculo, pulsar el pulsa-
dor giratorio y mantenerlo 
pulsado por un mínimo de 
3 segundos) 

  La batería del motor de 
arranque se descarga en 
el modo de funciona-
miento de 12 V 

Relé separador en el blo-
que eléctrico defectuoso 

Acudir al servicio posventa 

  Separador de batería en 
el bloque eléctrico desco-
nectado 

Conectar el separador de 
batería 

  No hay tensión de la ba-
tería del habitáculo 

La batería del habitáculo 
está descargada 

Recargar inmediatamente 
la batería del habitáculo 

 La descarga 
completa causa 
daño a la bate-
ría. 

Cargar completamente la 
batería del habitáculo antes 
de realizar un estaciona-
miento duradero 
La descarga se efectúa me-
diante consumidores de 
bajo consumo (véase el ca-
pítulo 8) 
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  Avería Causa Solución 

  La carga de la batería a 
través del módulo solar 
no funciona 

Avería de la conexión 
eléctrica al módulo solar 

Controlar las conexiones de 
enchufe y el cableado 

  Fusible defectuoso Cambiar el fusible en el blo-
que eléctrico 

  Regulador de carga solar 
defectuoso 

Acudir al servicio posventa 

  La batería del habitáculo 
se sobrecargará ("co-
cerá") 

El selector de batería 
está mal ajustado 

Conmutar selector de 
batería 

  Detector de carga o relé 
defectuoso 

Retirar el fusible plano 
Jumbo en la batería del ha-
bitáculo y, a continuación, 
acudir al servicio posventa 

 

14.3 Instalación de gas 
   

 ¡En caso de que haya defectos en la instalación de gas (olor a gas, 
elevado consumo de gas) existe peligro de explosión! Cerrar la llave 
de paso principal de la bombona de gas. Abrir las puertas y las venta-
nas y ventilar bien. 

 

 Con un defecto en la instalación de gas: No fumar, no encender fuego 
ni accionar aparatos eléctricos (interruptores de luz, etc.). Verificar la 
estanqueidad de tuberías y elementos conductores de gas con algún 
pulverizador para buscar fugas. No verificar con ninguna llama a-
bierta. 

 

 Los defectos de la instalación de gas deben ser reparadados por un 
taller especializado autorizado. 

 

  Avería Causa Solución 

  No hay gas Bombona de gas vacía Cambiar la bombona de 
gas 

  Válvula de paso de gas 
cerrada 

Abrir la válvula de paso 
de gas 

  Llave de paso principal de 
la bombona de gas ce-
rrada 

Abrir la llave de paso prin-
cipal de la bombona de 
gas 

  Temperatura exterior de-
masiado baja (-42 °C con 
gas propano, 0 °C con 
gas butano) 

Esperar a una tempera-
tura exterior elevada 

  Aparato empotrado defec-
tuoso 

Acudir al servicio 
posventa 
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14.4 Cocina 
 

  Avería Causa Solución 

  No se accionan las pro-
tecciones contra encen-
dido (la llama no se en-
ciende después de soltar 
los mandos del regulador) 

Tiempo de precalenta-
miento demasiado corto 

Después del encendido, 
mantener pulsado durante 
aprox. 15 a 20 segundos 
el mando del regulador 

  Protección contra encen-
dido defectuosa 

Acudir al servicio 
posventa 

  La llama se apaga en la 
posición pequeña 

La sonda de protección 
contra encendido no está 
correctamente situada 

Ajustar correctamente la 
sonda de protección con-
tra encendido (no do-
blarla). La punta de la 
sonda no debe sobresalir 
más de unos 5 mm del 
quemador. El cuello de la 
sonda no debe estar ale-
jado más de 3 mm de la 
corona del quemador, 
dado el caso acudir al ser-
vicio posventa 

 

14.5 Calefacción/caldera 
 

  Avería Causa Solución 

  La calefacción no enci-
ende 

Sensor de temperatura en 
la unidad de mando o 
sensor a distancia defec-
tuosos 

Retirar el conector de la 
unidad de mando. Enton-
ces, la calefacción funcio-
nará sin termostato. Acu-
dir al servicio posventa lo 
más pronto posible 

  La caldera se vacía, se ha 
abierto la válvula de segu-
ridad/purga 

Temperatura interior infer-
ior a 3 °C 

Calentar el habitáculo 

  La válvula de seguri-
dad/purga no deja ce-
rrarse 

Temperatura en la válvula 
de seguridad/purga infe-
rior a 8 °C 

Calentar el habitáculo 

  La rueda del ventilador 
funciona con un sonido 
elevado o no de forma 
uniforme 

Rueda del ventilador su-
cia 

Acudir al servicio pos-
venta Truma 

  No se enciende ningún 
LED, el aparato está en-
cendido, tensión de servi-
cio muy ajustada 

Rearranque automático 
bloqueado, por ejemplo 
tras la interrupción de la 
alimentación de corriente 

Reiniciar el aparato (apa-
gar, esperar 5 segundos, 
encender de nuevo) 

  Tras el encendido (modos 
de invierno y de verano) 
no se ilumina ningún LED 

No hay tensión de servicio Controlar la tensión de ba-
tería 12 V o cargar la ba-
tería 

  Controlar todas las cone-
xiones eléctricas de en-
chufe 

  Bloqueo defectuoso del 
aparato o del dispositivo 

Controlar el bloqueo del 
aparato o del dispositivo 
y, si es necesario, cam-
biar 
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  Avería Causa Solución 

  Tras el encendido se ilu-
mina el LED verde, pero 
la calefacción no funciona 

La temperatura ajustada 
en la unidad de mando es 
inferior a la temperatura 
ambiente 

Ajustar una temperatura 
más alta en la unidad de 
mando 

  El LED verde está ilumi-
nado, el LED rojo está 
parpadeando 

Ha reaccionado el inte-
rruptor de seguridad en la 
ventana encima de la chi-
menea de salida de gases 

Cerrar la ventana 

  Tensión baja peligrosa; 
tensión de batería dema-
siado baja < 10,4 V 

Cargar la batería 

  La calefacción cambia 
permanentemente entre 
potencia mínima y má-
xima 

Aspiración de aire circu-
lante bloqueada 

Eliminar el bloqueo de la 
aspiración de aire circu-
lante 

  El LED rojo está iluminado 
aprox. 30 segundos tras 
haber conectado la cale-
facción 

Llave de paso principal o 
válvula de paso de gas 
cerradas 

Abrir llave de paso princi-
pal o válvula de paso de 
gas 

  Bombona de gas vacía Cambiar la bombona de 
gas 

  Suministro de aire de 
combustión o bien salida 
de gases de escape blo-
queados 

Desbloquear los orificios 

  La calefacción se en-
ciende tras un tiempo de 
funcionamiento prolon-
gado en avería 

Regulador de presión de 
gas congelado 

Utilizar la calefacción del 
regulador (deshelador) 

  Proporción de gas butano 
demasiado alta en la 
bombona de gas 

Utilizar gas propano (so-
bre todo a temperaturas 
por debajo de 10 °C, el 
gas butano no es apro-
piado para la calefacción) 

  Salidas de aire caliente 
bloqueadas 

Eliminar el bloqueo 

  El LED verde está parpa-
deando tras haber desco-
nectado la calefacción 

La inercia para bajar la 
temperatura del aparato 
está activa 

Ni hay ningún fallo; la 
inercia se apaga aprox. 
5 min. más tarde 

  Después del encendido, 
se iluminan los LED verde 
y rojo 

Hay un defecto de electró-
nica 

Acudir al servicio 
posventa 

 

En caso de que estas medidas no causen la eliminación de la avería, infor-
mar al taller de servicio posventa más cercano del fabricante del aparato 
afectado. La lista de direcciones se encuentra en la documentación de los 
aparatos adjunta. Sólo personal especializado autorizado podrá reparar el 
aparato. 
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14.5.1 Calefacción auxiliar (Webasto) 
Para informarse sobre las causas de averías y la eliminación de averías 
véanse los documentos del fabricante. 

 

14.6 Frigorífico 
14.6.1 Generalidades 

En caso de un defecto, informar al taller postventa de la marca del aparato 
correspondiente más cercano. La lista de direcciones se encuentra en la 
documentación de los aparatos adjunta. Sólo personal especializado autori-
zado podrá reparar el aparato. 

 
 

 Puede obtenerse información adicional en las instrucciones de uso inde-
pendientes del fabricante. 
 

 
 

  Avería Causa Solución 

  El frigorífico está en-
friando muy intensamente 

La función de enfria-
miento rápido está conec-
tada 

Desconectar la función de 
enfriamiento rápido 

  El compresor no funciona No hay suministro de 
energía eléctrica 

Cargar la batería 

  Acudir al servicio pos-
venta en caso necesario 

  Tensión de la batería de-
masiado baja 

Cargar la batería 

  Capacidad de la batería 
demasiado baja 

Cambiar la batería 

  Temperatura ambiente 
demasiado alta 

Si es posible, proporcio-
nar una temperatura am-
biente más baja (p. ej. 
aparcar el vehículo en la 
sombra) 

  Ventilación y purga de 
aire insuficientes 

Mantener las rendijas de 
ventilación libres 

  Acudir al servicio pos-
venta en caso necesario 

  La potencia frigorífica está 
disminuyendo, la tempera-
tura interior está subiendo 

Temperaturas ambiente 
demasiado alta 

Si es posible, proporcio-
nar una temperatura am-
biente más baja (p. ej. 
aparcar el vehículo en la 
sombra) 

  Ventilación y purga de 
aire insuficientes 

Mantener las rendijas de 
ventilación libres 

  Acudir al servicio pos-
venta en caso necesario 

  Capacidad de la batería 
baja 

Cargar la batería 

  Ruidos anormales Ruido del ventilador - 
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14.7 Suministro de agua 
  Avería Causa Solución 

  Agua de fuga en el 
vehículo 

Punto inestanco Establecer el punto ines-
tanco, abrir de nuevo las 
tuberías de agua 

  No hay agua Depósito de agua vacío Rellenar agua potable 

  La llave de desagüe no 
está cerrada 

Cerrar la llave de desagüe 

  Alimentación de 12 V 
desconectada 

Conectar la alimentación 
de 12 V 

  Interruptor para bomba de 
agua desconectado 

Conectar la bomba de 
agua 

  Fusible de la bomba de 
agua defectuoso 

Cambiar el fusible en el 
bloque eléctrico 

  Bomba de agua defectu-
osa 

(Dejar) cambiar la bomba 
de agua 

  Tubería de agua doblada Enderezar la tubería de 
agua o cambiarla 

  Bloque eléctrico defectu-
oso 

Acudir al servicio 
posventa 

  El inodoro no tiene agua Depósito de agua vacío Rellenar agua potable 

  El visualizador para aguas 
residuales y agua señala 
un valor incorrecto 

Sonda de medición en el 
depósito de aguas resi-
duales o en el depósito 
del agua sucia 

Limpiar el depósito de 
aguas residuales/depósito 
de agua 

  Sonda de medición con 
defecto 

Sustituir la sonda de me-
dición 

  No se puede vaciar el de-
pósito de aguas residua-
les 

Llave de desagüe obstru-
ida 

Abrir la tapa de limpieza 
en el depósito de aguas 
residuales y vaciar las 
aguas residuales. Limpiar 
bien el depósito de aguas 
residuales 

  El grifo monomando está 
obstruido 

El filtro del grifo tiene cal Desenroscar el filtro e in-
troducirlo en vinagre para 
descalcificarlo (sólo en 
productos de metal) 

  Las boquillas de agua de 
la alcachofa están obstrui-
das 

Las boquillas de agua tie-
nen cal 

Descalcificar la alcachofa 
en vinagre (sólo en pro-
ductos de metal) o limpiar 
con suavidad las boquillas 

  El agua sale muy despa-
cio del plato de ducha o 
no lo hace 

El vehículo no se encuen-
tra en posición horizontal 

Situar el vehículo en posi-
ción horizontal 
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  Avería Causa Solución 

  Enturbiamiento del agua Se ha rellenado agua su-
cia 

Limpiar el depósito de 
agua mecánicamente y 
químicamente, desinfec-
tarlo a continuación, y la-
varlo con una gran canti-
dad de agua potable 

  Residuos en el depósito 
de agua o en la instala-
ción de agua 

Limpiar la instalación de 
agua mecánicamente y 
químicamente, desinfec-
tarla a continuación, y la-
varla con una gran canti-
dad de agua potable 

  Cambios del sabor o del 
olor del agua 

Se ha rellenado agua su-
cia 

Limpiar la instalación de 
agua mecánicamente y 
químicamente, desinfec-
tarla a continuación, y la-
varla con una gran canti-
dad de agua potable 

  Inadvertidamente se ha 
rellenado combustible en 
el depósito de agua 

Limpiar la instalación de 
agua mecánicamente y 
químicamente, desinfec-
tarla a continuación, y la-
varla con una gran canti-
dad de agua potable. De 
no tener éxito: Acudir a un 
taller especializado 

  Depósitos microbiológicos 
en la instalación de agua 

Limpiar la instalación de 
agua mecánicamente y 
químicamente, desinfec-
tarla a continuación, y la-
varla con una gran canti-
dad de agua potable 

  Depósitos en el depósito 
de agua y/o en compo-
nentes conductores de 
agua 

Un tiempo de permanen-
cia demasiado prolongado 
del agua en el depósito de 
agua y en los componen-
tes conductores de agua 

Limpiar la instalación de 
agua mecánicamente y 
químicamente, desinfec-
tarla a continuación, y la-
varla con una gran canti-
dad de agua potable 
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14.8 Superestructura 
 

  Avería Causa Solución 

  Bisagras de trampillas/bi-
sagras puertas con dificul-
tad de movimientos 

Bisagras de trampillas/bi-
sagras de puertas no lu-
bricadas/demasiado poco 
lubricadas 

Lubricar las bisagras de 
trampillas/bisagras de las 
puertas con grasa exenta 
de ácidos y de resinas 

  Las bisagras/articulacio-
nes en la célula de 
baño/en el cuarto de aseo 
tienen dificultad de movi-
mientos/chirrían 

Bisagras/articulaciones no 
lubricadas o demasiado 
poco lubricadas 

Lubricar las bisagras/arti-
culaciones con aceite 
exento de disolventes/áci-
dos 

 En los pulveri-
zadores hay in-
cluidos a me-
nudo disolven-
tes 

  Las bisagras del armario 
guardaobjetos presentan 
dificultad de movi-
miento/chirrían 

Bisagras del armario 
guardaobjetos no lubrica-
das o demasiado poco lu-
bricadas 

Lubricar las bisagras del 
armario guardaobjetos 
con aceite sintético exento 
de ácidos y resinas 

 
 

 Nuestros distribuidores y centros de servicio autorizados disponen de 
piezas de recambio. 
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15 Consejos útiles 

Resumen del capítulo 
En este capítulo encontrará consejos útiles para viajar. 
Al final del capítulo encontrará una lista de comprobación en la que podrá 
encontrar los objetos/el equipamiento más importante(s) para viajar. 

 

15.1 Normativa de tráfico en el extranjero 
 

 El conductor está obligado a informarse antes de iniciar un viaje al ex-
tranjero sobre la normativa de tráfico de los países que vaya a visitar. 
Los clubes automovilísticos o los consulados políticos de los países dan 
información. 

 En algunos países europeos se deben llevar chalecos reflectantes, al 
abandonar el vehículo fuera de la ciudad por averías o accidentes. 

 En muchos países hay normativas y reglamentos específicos y que di-
fieren en parte de los del país de origen (p. ej. diferentes paneles de 
aviso para el portador trasero, la obligación de llevar boquillas para las 
pruebas de alcoholemia, bombillas de repuesto, chalecos de seguridad, 
tamaño autorizado del bidón de reserva). El conductor del vehículo debe 
informarse de estas normativas antes de iniciar el viaje. 

 Normalmente se puede acceder a la información vigente a través de las 
páginas web de los clubes automovilísticos nacionales. 

 

Es especialmente importante tener información acerca de la normativa de 
tráfico porque en el caso de un daño será vigente el derecho del país co-
rrespondiente. Para la propia seguridad siempre observar los siguientes 
puntos al viajar al extranjero: 

 Llevar la documentación del seguro. 
 En todo caso dejar que accidentes sean registrados por la policía. 
 No firmar documentos que no se hayan leído y entendido enteramente. 

 

15.2 Ayuda en las carreteras europeas 
 

 Antes de comenzar el viaje, obtener información acerca de los números 
de teléfono del servicio de rescate y de la policía. En muchos países 
vale el número de emergencia centralizado 112 (sin prefijo). 

 De ser posible, elaborar una lista de los números de teléfono más im-
portantes de los países visitados y llevar la misma en el vehículo. 

 

Los clubes automovilísticos en el país de origen o en el país visitado le asis-
tirán con mucho gusto. 
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15.3 Suministro de gas en países europeos 
 

 En Europa existen diferentes sistemas de conexión para bombonas de 
gas. No siempre resulta posible rellenar o cambiar nuestras propias 
bombonas de gas en el extranjero. Por ello, antes de comenzar el viaje, 
solicite información, p. ej. a su club automovilístico o a través de la 
prensa especializada, sobre los sistema de conexión para las bombonas 
de gas en el país de destino. 

 
Observar siempre las siguientes indicaciones: 

 No olvidar llevar las bombonas de gas llenas al irse de vacaciones. 
 Aprovechar la capacidad máxima posible de las bombonas de gas. 
 No olvidar llevar el juego de adaptadores (en tiendas especializadas en 

camping) para llenar las bombonas de gas nacionales así como para 
conectar los reguladores de presión de gas nacionales a bombonas de 
gas extranjeras. 

 En invierno, tener en cuenta el llenado con propano (el butano no se 
gasifica bajo 0 °C). 

 Utilizar bombonas azules de la casa Campingaz (se venden en todo el 
mundo). Utilizar la bombona de gas sólo con una válvula de seguridad. 

 Si se utiliza otro tipo de bombonas de gas en el extranjero, comprobar si 
entran en la caja para bombonas. Las bombonas de gas extranjeras no 
siempre tienen el mismo tamaño que las bombonas nacionales. 

 La página web www.mylpg.eu ofrece una visión general de los distribui-
dores de gas en Europa. 

 

15.4 Disposiciones de peaje en países europeos 
En muchos países europeos se debe pagar peaje. Las disposiciones relati-
vas al peaje y al tipo de cobro son muy diferentes. No obstante, la ignoran-
cia no exime de la multa y éstas pueden ser muy altas. 
Como con las normas de tráfico, el conductor está obligado a informarse 
antes de emprender el viaje sobre las modalidades de peaje. Por ejemplo, 
en Austria ya no es suficiente la viñeta, en el caso de vehículos de un peso 
máximo de más de 3,5 t. Debe adquirir y cargar el sistema de pago de 
peaje llamado "Go-Box". 
Se puede obtener información en los clubs de automóvil o en internet. 

 
 

 Lunas delanteras con filtro solar pueden evitar el funcionamiento impe-
cable de sistemas de cargo automáticos (p. ej. Go-Box). Esto deberá te-
nerse en cuenta al comprar estos aparatos (p. ej. Split-Go-Box). 

 

Consejos generales 
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15.5 Consejos para pernoctar de forma segura durante el 
viaje 
Una conducta prudente es la mejor medida de seguridad para una noche 
segura en la autocaravana. 
El riesgo de robo se reduce al mínimo, si se respetan las siguientes normas 
básicas: 

 Durante la temporada alta, no pernoctar en las áreas de servicio ni en 
los aparcamientos de las autopistas que se encuentren en las rutas va-
cacionales típicas. 

 El hecho de que varios vehículos se encuentren en un mismo lugar no 
significa que haya más seguridad frente a los robos. Déjese guiar por su 
intuición. 

 Aunque sólo sea para trasnochar una noche, buscar un camping. 
 En caso de que se vaya a pasar la noche con la autocaravana fuera de 

un camping, conservar la posibilidad de huir. El camino al asiento del 
conductor debería quedarse libre. La llave de contacto debería encon-
trarse al alcance de la mano. 

 Llevarse las cosas de valor que realmente sean necesarias. Guardar los 
objetos de valor en un pequeño cofre o semejante y no dejarlos en las 
cercanías de ventanas ni puertas. 

 Siempre cerrar el vehículo. 
 

15.6 Consejos para acampar en invierno 
Los siguientes consejos le ayudarán a que la acampada invernal sea inolvi-
dable. 

 Haga su reserva a tiempo. La mayoría de los campings de invierno bue-
nos ya no tienen plazas desde hace tiempo. 

 No salir sin los neumáticos de invierno. 
 Llevarse las cadenas para la nieve. 
 Escoger el lugar con prudencia. Tener en cuenta el suelo. La nieve y el 

hielo pueden descongelarse eventualmente. 
 Cuando el vehículo esté emplazado, soltar el freno de mano para evitar 

que se congele. 
 Los muros de nieve nunca podrán obstruir las ventilaciones forzosas. 
 Mantener las ventilaciones forzosas sin nieve ni hielo. 
 Tener en cuenta que debe haber una buena circulación del aire. Puesto 

que así se evitará la humedad, y el habitáculo se caldeará mejor. 
 Tapar las ventanas sencillas de la cabina del conductor con esteras ais-

lantes para evitar puentes térmicos. 
 Tener en cuenta las indicaciones del apartado "Suministro de gas en 

países europeos". 
 Para la instalación de gas, utilizar un sistema de dos bombonas con 

conmutación automática, para que la reserva no se gaste durante la no-
che. 

 Hacer funcionar la instalación de gas únicamente con gas propano. 
 No utilizar el espacio detrás de la calefacción como compartimento de 

almacenamiento. 
 En el interior del vehículo, no hacer funcionar hornos catalíticos ni radia-

dores infrarrojos de gas, puesto que consumen el oxígeno del interior 
para su combustión. 

 Realizar la instalación de alimentación de 230 V de tal modo que el ca-
ble no pueda congelarse ni dañarse (p. ej. al quitar la nieve). 
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 Limpiar regularmente el techo del vehículo tras grandes nevadas. Unos 
cuantos centímetros de nieve polvo sirven de aislamiento, pero nieve 
mojada se convierte rápidamente en una carga muy pesada. 

 Antes de comenzar el viaje de vuelta, limpiar toda la nieve del techo 
para no molestar a los vehículos que le sigan con una "tormenta de 
nieve". 

 

15.7 Listas de comprobación para viajes 
Las siguientes listas de comprobación ayudan a no olvidarse de las cosas 
importantes en casa, aunque no todo lo que está en ellas sea absoluta-
mente necesario. 

 
 

 No controlar los documentos de viaje (p. ej. la documentación e la infor-
mación) así como el estado técnico del vehículo apenas poco antes de 
comenzar el viaje. Planear y examinar los documentos a tiempo permi-
tirá disfrutar de las vacaciones desde el mero principio. 

 
 

   Objeto  Objeto  Objeto 

Zona de la cocina   Paños de cocina  Detergente lavavajil-
las 

 Cuchara y tenedor 
para ensalada 

   Cubiertos  Paños para secar  Tabla para cortar 

   Asador  Vasos  Estropajo 

   Abrelatas  Cubiertos para grill  Paños para limpiar 

   Moldes cubitos de 
hielo 

 Sacacorchos  Cerillas 

   Mechero  Rollo de papel de 
cocina 

 Termo 

   Abrebotellas  Bolsas de basura  Cazuelas 

   Fresqueras  Sartén   

   Vajilla  Cucharón   
 
 

Baño/Sanitarios   Toallas  Productos sanitarios  Papel higiénico 

   Productos de hi-
giene 

 Escobilla de baño  Vaso para los cepi-
llos de dientes 
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   Objeto  Objeto  Objeto 

Habitáculo   Cubo de basura  Baraja  Mochila 

   Atlas de carreteras  Escoba  Sacos de dormir 

   Toallas de baño  Recogedor  Útiles para escribir 

   Zapatillas de baño  Velas  Zapatos 

   Baterías  Perchas  Productos para la 
limpieza de zapatos 

   Mantas  Cepillo para la ropa  Equipo deportivo 

   Bolsa para la ropa 
sucia 

 Cojines  Aspirador 

   Libros  Mapas  Linterna 

   Guía de campings / 
directorio de lugares 
de aparcamiento 

 Medicamentos  Navaja 

   Prismáticos  Teléfono móvil  Mantel 

   Extintor  Útiles para coser  Botella de agua 

   Bombona de gas  Chubasquero  Pinzas para la ropa 

   Lámpara de insectos  Botiquín de viaje  Cuerda para la ropa 

   Protector contra in-
sectos 

 Guías de viajes   

 
 

Vehículo/Herramientas   Bidón de aguas resi-
duales 

 Goma del gas  Cadenas para la 
nieve (invierno) 

   Enchufe adaptador  Cinta textil  Destornillador 

   Adaptador CEE  Regadera para agua 
potable 

 Verificador de cor-
riente 

   Cable  Tambor de cable  Cuñas de calzo 

   Rueda de repuesto  Pegamento  Botiquín 

   Lámpara de repu-
esto 

 Alicates universales  Gato 

   Fusibles de repuesto  Compresor  Triángulo de adver-
tencia de peligro 

   Martillo  Argollas  Panel de aviso 

   Llave de boca  Adaptador para 
conducto flexible 

 Chaleco(s) re-
flectante(s) 

   Adaptador para re-
cargar la bombona 
de gas 

 Abrazaderas para 
conductos flexibles 

 Luz intermitente de 
advertencia 

 
 

Sector externo   Cuerda de sujeción  Mesa de camping  Cerradura 

   Fuelle  Gomas para el equi-
paje 

 Cuerda 

   Sillas de camping  Grill  Estaquillas/cintas de 
sujeción 
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   Objeto  Objeto  Objeto 

Documentos   Lista de direcciones  Impuesto de circula-
ción 

 Pasaporte 

   Confirmaciones de re-
gistros 

 Carnet de conducir  Salvoconducto 

   Carnet de alergía  Carnet de vacuna-
ción 

 Documentos de 
seguros 

   Instrucciones de uso  Tarjeta de crédito  Viñeta/tarjeta de 
peaje 

   Folletos informativos de 
medicamentos 

 Carnet de identidad  Visa 
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